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@ STOLL K TEM NAVODILOM ZA UPRAVLJANJE

1.1

K tem navodilom za upravljanje

Pregled dokumentacije

Za cCelni nakladalnik, prikljuéni sklop in dodatno opremo so na voljo razlicha navodila in tehni¢na
dokumentacija. Vecina dokumentov je na voljo v vec jezikih.

Ce navodila manjkajo ali jih potrebujete v drugem jeziku:
» Navodila narocite pri trgovcu.

» Navodila si brezplaéno prenesite na internetnem naslovu www.stoll-germany.com.

Navodila za montazo prikljuénega sklopa ¢elnega nakladalnika

.| Montaza prikljuénega sklopa ter hidravli€éne in elektricne opreme je dovoljena samo v
[ pooblasceni servisni delavnici.

V navodilih za montaZo je opisana montaza priklju¢nega sklopa ¢elnega nakladalnika ter hidravli¢ne in
elektricne opreme pred prvim zagonom Celnega nakladalnika. Navodila za montaZzo so namenjena
servisnim delavnicam.

Navodila za montaZo so posebej pripravljena za model traktorja. Ne vsebujejo nobenih informacij, ki so
vsebovane v navodilih za uporabo.

Navodila za montazo vsebujejo informacije o nadomestnih delih za priklju¢ke in opremo, ki so posebe;j
prilagojeni za traktor.

Navodila za uporabo ¢elnega nakladalnika

V navodilih za uporabo je opisano varno ravnanje s €elnim nakladalnikom od prvega zagona do
odstranitve. Namenjena so upravljavcu in uporabnikom €elnega nakladalnika.

Navodila za upravljanje so posebej pripravljena za serijo Celnega nakladalnika, zato je oprema, ki je
posebej prilagojena za traktor, v njih lahko le delno upostevana.

Seznami nadomestnih delov

Na seznamu nadomestnih delov ¢elnega nakladalnika so informacije za naro€anje nadomestnih delov
serije Celnega nakladalnika in njegove dodatne opreme. Posebne prilagoditve za traktor niso
upostevane.

Poleg tega so na voljo seznami nadomestnih delov za orodja Celnega nakladalnika.

Navodila za uporabo orodij za €elni nakladalnik
Navodila za uporabo opisujejo orodja, ki so na voljo za imenovano serijo ¢elnih nakladalnikov.

Drugi dokumenti

Poleg prej omenjenih navodil so lahko na voljo tudi navodila za montaZo in upravljanje ter druge
tehni¢ne informacije, ki zajemajo posebno dodatno opremo in dopolnitve, ki v sploSni dokumentaciji
niso upostevani.

Ce &elni nakladalnik ali traktor s priklopljenim &elnim nakladalnikom predate drugi osebi, ji
izroCite tudi vse pripadajo¢e dokumente. Nasledniji lastnik bo potreboval te informacije.

B58TL1 0000000353 SL 001



K TEM NAVODILOM ZA UPRAVLJANJE @ STIOLL

1.2 Uporaba in namen navodil za uporabo

Ta navodila za uporabo podajajo pomembne informacije o varnem upravljanju ter o brezhibni, strokovni
in gospodarni uporabi ¢&elnih nakladalnikov podjetia Wilhelm STOLL Maschinenfabrik GmbH.
Namenjena so lastniku in uporabniku €elnega nakladalnika ter pomagajo pri izogibanju nevarnostim in
nastanku Skode, prepre€evanju prekinitev dela, kakor tudi pri zagotavljanju oz. podaljSevanju
Zivljenjske dobe €elnega nakladalnika.

Pred zagonom &elnega nakladalnika morate prebrati in razumeti navodila za uporabo.

Zaradi boljSe berljivosti je podjetje Wilhelm STOLL Maschinenfabrik GmbH v nadaljevanju imenovano
kot »STOLL«.

Navodila za upravljanje so posebej pripravljena za serijo Celnega nakladalnika, zato je oprema, ki je
posebej prilagojena za traktor, v njih lahko le delno upostevana.

Navedbe o smereh veljajo glede na smer voznje naprej, ¢e ni navedeno drugace.

1.3 Tablica s podatki

Celni nakladalnik je oznagen s tablico s podatki, ki se nahaja na notranji strani leve roke spredaij.

Wilhelm Stoll Maschinenfabrik GmbH @ STODOLL

Product Type

Serial-No.

Month / Year

Weight kg
Max. Hydraulic Pressure @ bar

Bahnhofstralle 21 - 38268 Lengede - Germany

Sl 1 Tablica s podatki na celnem nakladalniku

Legenda

1 Tip Celnega nakladalnika (npr. roka ProfiLine FZ 36-24, Solid 38-20)
Serijska Stevilka

Leto proizvodnje

Teza

a ~r WODN

Dovoljeni hidravli¢ni tlak

Tablica s podatki o sistemu Operator Protective Guard (OPG) je namescena desno na notranji
strani spodnjega loka.
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@ STOLL K TEM NAVODILOM ZA UPRAVLJANJE

1.4

1.5

1.6

1.7

Veljavnost navodil za uporabo

Navodila za uporabo veljajo izkljuéno za €elni nakladalnik STOLL TraclLift, v nadaljevanju "Celni

nakladalnik" ali "TL". Tip €elnega nakladalnika je oznagen na tablici s podatki.
Navodila za uporabo veljajo za vse sestavne dele in funkcije modelov.

Shranjevanje dokumentacije

Navodila so del stroja. Celotno dokumentacijo, ki je sestavljena iz teh navodil za uporabo in vseh
prilozenih dodatnih navodil, vedno hranite pri roki, na varnem in suhem mestu ali v vozilu. V primeru
izposoje ali prodaje €elnega nakladalnika predajte tudi vso dokumentacijo.

Spremna dokumentacija

V povezavi s temi navodili za uporabo veljajo tudi naslednji dokumenti:

® Navodila za upravljanje traktorja

® Navodila za uporabo ustreznih orodij

® Navodila za montaZo ustreznega prikljuénega sklopa in dodatne opreme za &elni nakladalnik

Pri rokovanju s ¢elnim nakladalnikom in pri vseh servisnih delih upostevajte tudi:
® priznana strokovnotehni€na pravila za varno in strokovno delo,

® zakonske predpise za prepre€evanje nesreg,

® zakonske predpise za varovanje zdravja in okolja,

® nacionalne zakonske predpise v drzavi delodajalca/uporabnika ¢elnega nakladalnika,
® dejstva, ki se nanasajo na trenutno stanje tehnike,

® cestnoprometne predpise.

Oblikovni elementi
V besedilu navodil za uporabo so razli¢ni simboli in oznacbe:

C Opozorilni simbol, ki se uporablja v opozorilih pri razli€nih stopnjah nevarnosti (glejte 2 Varnost)

Dodatne informacije in nasveti

® Alinea
= Predpogoj za delovni postopek
% Potrebno orodje

(1) OstevilCen korak postopka
v' Rezultat ravnanja ali delovnega postopka

» NeostevilCen korak postopka
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K TEM NAVODILOM ZA UPRAVLJANJE @ STIOLL

Poleg tega so uporabljene tudi stilizirane risbe. Za boljSe razumevanje nekatere slike prikazujejo
primere, so poenostavljene ali pa so na njih demontirani deli za bolj8i prikaz in jasnost.

» Upostevajte naslednje:

® V/si opisi ne zahtevajo nujno demontaze.

¢ Ce ni opisano drugace, na slikah ni prikazanih ve& razli¢ic opreme.
® Slike se vedno tolmadijo skupaj s pripadajo€imi besedilnimi opisi.
® Uporabljena so naslednja pravila in elementi prikaza:

Prikaz Pomen

Rumeno oznaceni elementi poudarjajo dele, ki se
uporabijo pri dolo&eni upravljalni situaciji.

Stevilke pozicij oznadujejo sestave ali sestavne
dele. Za pozicije na vsaki sliki je vedno podana tudi

1 2
/ / legenda.
Povecevalno steklo se uporablja za prikaz
posameznih delov in podrobnosti.

1 Puscice nakazujejo smer gibanja ali operacijo, ki jo
T —

je treba izvesti.

1.8 Nomenklatura noge

Noga dokumenta je sestavljena iz naslednjih parametrov:

123@67 A‘I@(YZ 000061234 %5 165):3

Sl 2 Nomenklatura noge

Legenda

1 Stevilka dokumenta (§t. za naroéanje)
Tip navodil

Interna sistemska Stevilka

Oznaka jezika

a b WODN

Razli¢ica
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@ STHL I VARNOST

2

21

2.2

2.3

24

Varnost

Razlaga varnostnih navodil in opozoril

Osnovna varnostna navodila so hamenjena varni uporabi oziroma ohranitvi varnega stanja ¢elnega
nakladalnika in njegovih orodij.

Opozorila, ki se navezujejo na delovne operacije, opozarjajo na preostale nevarnosti in so podana pred
nevarnimi delovnimi postopki.
Prikaz in sestava opozoril

Opozorila se nanaSajo na delovne operacije in so sestavljena po naslednjem kopitu:

/\ NEVARNOST

Vrsta in vir nevarnosti!

Razlaga vira in vrste nevarnosti.
» Ukrepi za odvrnitev nevarnosti.

Razvrstitev opozoril po stopnji nevarnosti

Opozorila so razvrS€ena po stopnjah nevarnosti ter so prikazana skupaj s pripadajoCimi signalnimi
besedami in opozorilnimi simboli:

/\ NEVARNOST
Neposredna Zivljenjska nevarnost ali tezke poSkodbe.

MoZna Zivljenjska nevarnost ali tezke poskodbe.

A\ PREVIDNO
MozZne lazje poSkodbe.

NAPOTEK
Skoda na stroju ali na okolici.

ES-skladnost

Celni nakladalniki STOLL so skladni z Direktivo o strojih 2006/42/ES.
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VARNOST @ STHL L

2.5 Namenska uporaba

Celni nakladalnik je prikljugek za kmetijske in gozdarske traktorje ter je zasnovan in namenjen za:

® montazo na traktorje s prikljuénim sklopom za Celne nakladalnike, ki ga je odobril STOLL
(glejte 3.4 Pritrditev na traktor) in s pripadajo¢o hidravlicno in elektricno opremo, ki jo je odobril
STOLL,

STOLL ne prevzema nobene odgovornosti za 8kodo, ki bi nastala zaradi uporabe druge,
neodobrene opreme in kombinacij!

Pred prevzemom &elnega nakladalnika v uporabo se prepricajte, da je dovoljena uporaba
Celnega nakladalnika na vaSem traktorju.

Z morebitnimi vpraSanji se obrnite na servisno sluzbo STOLL na naslovu: service@stoll-
germany.com.

® uporabo z ustreznimi delovnimi orodji za vsakokratno nalogo nakladanja, ki jih odobri STOLL
(glejte 6.5 NameSc¢anje in odlaganje orodja in navodila za uporabo orodja),
delo in uporabo znotraj dolo¢enih mej (glejte 11 Tehniéni podatki),
upravljanje z voznikovega sedeza.

Celni nakladalnik je dovoljeno uporabljati samo v tehniéno brezhibnem stanju. Ce motnje vplivajo na
varnost, jih morajo takoj odpraviti v pooblas€eni servisni delavnici.

Celni nakladalnik se ne sme uporabljati pri delovnih procesih in s prikljugki, pri katerih se v dvignjenem
polozaju ¢elnega nakladalnika morajo zadrZevati osebe v bliZini tovora!

Celnega nakladalnika in njegovih orodij ni dovoljeno uporabljati isto¢asno z drugimi hidravliénimi
napravami na traktorju.

V namensko uporabo spada tudi branje in upoStevanje navodil za uporabo, pripadajoCih dodatnih
navodil, spremnih dokumentov in varnostnih informacij. Pogoj za ohranitev obratovalne varnosti je
upostevanje predpisanih vzdrzevalnih del ter intervalov in pogojev za nego in vzdrzevanje. KakrSnakoli
uporaba, ki odstopa od opisane ali jo presega, Steje za nenamensko.

Celni nakladalnik in Operator Protective Guard (OPG):

Odvisno od opreme traktorja je Celni nakladalnik dovoljeno uporabljati samo skupaj s sistemom
Operator Protective Guard (OPG) (glejte 3.2 Zgradba sistema Operator Protective Guard (OPG, samo
traktorji s sistemom ROPS)).

Traktor, opremljen z: OPG
Kabina ni potrebno
Stiristebrna zas&itna konstrukcija pri prevrnitvi ROPS potrebno

(Mozna je odobritev s strani podjetja STOLL po
individualnem preverjanju brez OPG)

Dvostebrna za$citna konstrukcija pri prevrnitvi ROPS zadaj potrebno

Dvostebrna za$citna konstrukcija pri prevrnitvi ROPS spredaj potrebno

Predvidljiva napaéna uporaba

Izogibajte se naslednjemu:

® Prekoracitvi dovoljene osne obremenitve in dovoljene skupne teze traktorja
Uporabi izven okoliS€in in pogojev, ki so navedeni v tehniéni dokumentaciji
Prevazanju ljudi

PrevazZanju tovora, ki ni primeren za transport s ¢elnim nakladalnikom
Prevazanju tovora v cestnem prometu

Prevazaniju tovora, ki ni zavarovan (npr. palet s kamnom)

B58TL1 0000000353 SL 001 10



@ STnI I VARNOST

2.6

2.7

11

Omejitve uporabe

» Upostevajte naslednje pogoje uporabe in zahteve glede delovnega okolja:

® Po potrebi temperaturna obmocja za pravilno delovanje traktorja (glejte navodila za uporabo
traktorja)

® Ustrezna nosilnost pnevmatik in sprednje osi traktorja

Osnovna varnostna navodila

V osnovnih varnostnih navodilih so po temah zbrani vsi varnostni ukrepi z neomejeno veljavnostjo.
Poleg tega so na ustreznih mestih v navodilih za uporabo zbrana tudi opozorila.

Osnovne nevarnosti

Fjri dviganiju ali prevazaniju ljudi s ¢elnim nakladalnikom obstaja Zivljenjska nevarnost.
Celni nakladalnik ni opremljen s potrebno varnostno opremo za uporabo delovnih koSar.

A 5> Dviganje in prevaZanje oseb s ¢elnim nakladalnikom je prepovedano.

Nevarnosti mehanskega izvora

I—l Obstaja nevarnost stiskov in udarcev zgornjih in spodnjih udov zaradi Strlecih oz.
— — ﬁT‘F izstopajocih delov okvirja in premi¢nih komponent stroja.

»  Poucite osebje o strokovni uporabi stroja ter o mestih in vrsti nevarnosti.

Poskrbite, da se v nevarnem obmodju in v obmod&ju gibanja stroja ne bodo

w zadrzevali ljudje
L S 2
% »  Med vzdrZevalnimi deli po potrebi uporabljajte primerno zas&itno opremo.

Obstaja nevarnost Zivljenjsko nevarnih zmec¢kanin in poSkodb zaradi nepredvidljivih
premikov traktorja, elnega nakladalnika in orodij.

»  Poskrbite, da se v nevarnem obmocju in v obmocju delovanja stroja ne bodo
zadrzevali ljudje.

»  Nidovoljeno, da bi vam pri delu pomagale druge osebe (npr. z drzanjem stebrov za
ograjevanje pasnikov medtem, ko jih s ¢elnim nakladalnikom zabijate v tla).
Poskrbite, da bodo te osebe zapustile delovno obmocje stroja.

___ » Druga oseba lahko izvaja pomozna opravila pri nakladanju samo pri spus¢enem
%B“I_L!J!\ ¢elnem nakladalniku, e ni na voljo varovalo pred spuscanjem.
pAYO)

Pri nakladanju ter pri montazi in demontaZzi Celnega nakladalnika pazite, da bo
podlaga dovolj ravna in da bo traktor stabilen.

»  Celni nakladalnik upravljajte samo z voznikovega sedeZa traktorja.
Na Celni nakladalnik ne smejo delovati upravljalni elementi zunaj traktorja! Na ¢elni
nakladalnik zlasti ne smejo delovati upravljalni elementi sprednjega dviZznega
sistema.

»  Celni nakladalnik sme upravljati samo ena oseba.
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Nevarnost Zivljenjsko nevarnih poSkodb zaradi prekoracitve najvecje dovoljene
obremenitve ali zaradi nestrokovne uporabe €elnega nakladalnika in posledi¢nega
zloma Celnega nakladalnika ali njegovih sestavnih delov.

Upostevajte omejitve obremenitve v tehni¢nih podatkih.
Pri transportu tovorov ali planiranju nikoli ne vozite s hitrostjo, vecjo od 10 km/h.

Pri &iS&enju nikoli ne vozite hitreje kot 6 km/h.

YV V V VY

Vedno delajte s prigrajenim in pritrjenim orodjem.

»  Upostevajte nosilnost pnevmatik in sprednje osi traktorja.
Nevarnosti hidravlicnega izvora

Nevarnost posSkodb zaradi iztekanja hidravlicnega olja pod visokim tlakom.
»  Upostevajte varnostne nalepke na stroju.

i‘%t

»  Hidravli¢ne spojke in vode pred odklapljanjem kontrolirajte glede netesnosti.

»  Pritraktorjih brez zaprte voznikove kabine namestite cevi z zas¢&ito pred brizganjem.

Nevarnost zmeckanin v primeru nenadzorovanega gibanja delov stroja zaradi zracnih
mehurckov v hidravlicnem sistemu.

»  Pred vsemi deli na hidravlicnem sistemu tlacno razbremenite sistem.

»

»  Pred priklopom o istite hidravli¢ne spojke in vode.

o

Ba

q

» Redno menjavaijte hidravli¢no olje po nacrtu vzdrZevanja.

-

Nevarnosti elektriCnega izvora
Zivljenjska nevarnost zaradi elektriénega udara ob dotiku delov stroja pod napetostjo,
npr. zaradi kratkega stika v elektricnem sistemu traktorja.

» Instalacijska in vzdrZzevalna dela na elektricnem sistemu lahko izvajajo samo
strokovnjaki elektricariji.

»  Upostevajte navodila za uporabo traktorja.

o [9

Zivljenjska nevarnost zaradi stika dvignjenega &elnega nakladalnika z
visokonapetostnimi vodniki.

>  Celnega nakladalnika med voZnjo po cesti ne dvigajte nad visino 4 m.
»  Poskrbite za varnostno razdaljo do elektri€nih vodnikov.
>

Ce vam ni znana nazivna napetost, ohranjajte razdaljo najmanj 4 m od elektriénih
vodnikov.
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Nevarnosti zaradi emisij

DaljSa obiCajna uporaba stroja lahko povzroci okvare sluha zaradi hrupa traktorja in
hidravlicnega sistema.

»  Vedno uporabljajte osebno za&¢ito sluha.

»  Upostevajte posebne predpise glede voznje po cesti in uporabe strojev na prostem.
Nevarnosti pri pakiranju in transportu
Nevarnost zmeckanin, udarcev in zagozditve v primeru padca, prevrnitve ali padca

Celnega nakladalnika z dvigalnega sredstva.
»  Med pripravljalnimi deli vedno poskrbite za stabilnost.

»  Pomocnike napotite, naj zapustijo neposredno obmocje nevarnosti pod ¢elnim
nakladalnikom.

Ce &elni nakladalnik ni bil pravilno naloZen in pritrjen, obstaja nevarnost nesreée med
transportom Celnega nakladalnika.

>  Celni nakladalnik pritrdite in prevaZajte na strokoven nagin.

Nevarnosti pri montazi do zagona

@ Pridviganju in rokovanju s tezkimi deli stroja ter z nerodnimi komponentami celnega
m nakladalnika obstaja nevarnost poskodb.

“ l'l > Pri dviganju tezkih in nerodnih delov stroja naj vam pomaga druga oseba.
g ).E

Nevarnosti pri montazi in demontazi ¢elnega nakladalnika

»  lzognite se poSkodbam hrbta s pravilnim dviganjem.

Nevarnost poskodb v primeru prevrnitve ¢elnega nakladalnika pri montazi ali demontaZi,
oz. v primeru prevrnitve odloZenega Celnega nakladalnika zaradi nezadostne stabilnosti.

»  Poskrbite za stabilnost ¢elnega nakladalnika in traktorja.

»  Upostevajte navodila ter pravilen vrstni red montaze in demontaze v teh navodilih
za uporabo.

»  Kontrolirajte pravilno pritrditev ¢elnega nakladalnika.
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Nevarnost zmec¢kanja udov pri upravljanju parkirnih opornikov za odlaganje ¢elnega

nakladalnika, Se posebej na neravnih tleh.
»  Upostevajte navodila in pravilen vrstni red upravljanja odlagalnih opor v teh

navodilih za uporabo.

Nevarnosti pri priklapljanju in odlaganju orodij

Nevarnost tezkih poskodb in Zivljenjska nevarnost zaradi prevra€anja orodij ali zaradi
nenadzorovanega spuscanja ¢elnega nakladalnika, ki je posledica uporabe neprimernih
orodij ali preobremenitve orodij.
»  Pred uporabo preverite primernost orodij.
] »  Kontrolirajte pravilno pritrditev orodja tako, da se z njim veckrat dotaknete tal.
MW¢¢
: 5 »  Vizualno kontrolirajte pritrditev.
»  Hidravli¢no zaklepanje orodja izvajajte samo do viSine 1,5 m.
>

Pred zacetkom dela enkrat preverite pravilno delovanje orodja brez obremenitve.
Nevarnosti pri izkopavanju

Pri izkopavanju obstaja zivljenjska nevarnost in nevarnost eksplozije zaradi stika z vodi,
ki so vkopani v tleh.

»  Pred izkopavanjem se prepri€ajte, da v tleh ni vkopanih elektri¢nih vodov.

»  Pred izkopavanjem se prepri€ajte, da v tleh ni vkopanih plinskih vodov.
Nevarnosti pri nakladanju

Nevarnost tezkih poskodb in Zivljenjska nevarnost pri nakladanju in transportu tovora v
primeru enostranske obremenitve ¢elnega nakladalnika, dviga tovora predale¢ nad
voznikovo mesto ali uporabe neprimernih orodij.

>  Ce ni na voljo, skladno s predpisi BetrSichV oz. ASiG poskrbite za naknadno
vgradnjo kabine in/ali sistema ROPS (sistem za zaS¢ito pri prevra€anju) v
kombinaciji s sistemom Operator Protective Guard (OPG).

»  lzvajanje nakladalnih/transportnih del brez kabine ali aktiviranih varnostnih naprav
(OPG) ni dovoljeno.

»  Uporabljajte samo primerna orodja, pri katerih je izklju€ena npr. nevarnost kotaljenja
nazaj in padca na voznikovo mesto.
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Nevarnosti pri uporabi €elnega nakladalnika

15

Nevarnost tezkih poSkodb oz. zZivljenjska nevarnost zaradi prevrnitve traktorja pri delih na
pobocjih, pri vozniji v ovinek, pri premajhni obremenitvi zadnje osi in pri dostopu do tovora

od strani.

Nevarnost se poveca pri visoko dvignjenem ¢elnem nakladalniku zaradi poviSanega
tezisca.

»  Pri delu na pobogjih vozite previdno. Nikoli ne vozite z dvignjenim tovorom pre&no

>
>
>
>

Pri voZniji po cesti obstaja nevarnost tezkih podkodb in Zivljenjska nevarnost za
upravljavca in za ostale udeleZence v prometu, e traktor in €elni nakladalnik nista
pravilno pripravljena za cestni promet in e se ne uporabljata na pravilen nacin.

>

>
>

glede na pobogje.
Poskrbite, da bo podlaga dovolj ravna.
Pri voznji v ovinek zmanjSajte hitrost in spustite tovor.

Ko je €elni nakladalnik visoko dvignjen in natovorjen do konca, nikoli ne speljujte
sunkovito.

Upostevajte najvecjo obremenitev traktorja.
Vedno uporabljajte ustrezno dimenzionirano protiutez na zadnjem delu traktorja.

V primeru nestabilnosti ali prevrnitve spustite ¢elni nakladalnik in ostanite v
voznikovi kabini.

Tovoru se vedno pribliZzajte naravnost in ko zapeljete orodje pod tovor, ne sukajte
volana.

Uporabljajte varnostne pasove.
Povezite zavorna pedala.
Izklju€ite vzmetenje sprednje osi.

Pri traktorjih z nastavljivim kolotekom: nastavite najvecji mozni kolotek.

Po cesti vozite brez tovora.
Pred voznjo po cesti izklju€ite in zaklenite hidravli¢ni sistem.

Dvignite Celni nakladalnik.
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Nevarnosti zaradi padca tovora

Zivljenjska nevarnost zaradi dvignjenega tovora, ki se lahko prevrne na voznikov sedez.
Pri dvigovanju predmetov (npr. palet ali bal) nad voznikovo kabino in pri delu na pobogjih
obstaja povecano tveganje. Standardni zaSc¢itni sistemi (zas¢€itna konstrukcija pri

L prevrnitvi ROPS, za&¢itna konstrukcija pred padajo&imi predmeti FOPS) ne zagotavljajo
popolne zasdite.

Pri delu na pobogjih zmanj$ajte obremenitev orodja in spustite tovor.
Kontrolirajte nagib orodja. Orodja ne iztegujte predalec.

Uporabljajte orodja, ki so zasnovana tako, da preprec€ujejo padec tovora na
voznikov sedez.

Pri nakladanju kosovnega blaga uporabljajte orodja, ki so predvidena za ta namen
(npr. prijemalo za bale, vilice za palete).

Palete ali bale dvigujte posamicno. Tovora nikoli ne zlagajte, saj se lahko zgornji
tovor prevrne na voznikov sedez.

Pri Eelnih nakladalnikih brez vzporednega vodenja kompenzirajte povec€anje kota s
premikom orodja v smeri praznjenja.

>  Celnih nakladalnikov brez vzporednega vodenja ne upravljajte med vzvratno
voznjo.

»  Pritraktorjih brez kabine in s konstrukcijo za zas¢€ito pri prevracanju ROPS je treba
naknadno vgraditi sistem Operator Protective Guard (OPG).

»  Med dviganjem opazujte tovor. Tovora ne dvigajte med vzvratno voznjo.

Nevarnosti med vzdrzevanjem

Nestrokovna izvedba vzdrzevalnih del (nega in CiS€enje, vzdrzevanje, servisiranje)
@ ogroza varnost ¢elnega nakladalnika.

Redno kontrolirajte brezhibnost ¢elnega nakladalnika.

Prigradne dele (konzole) redno kontrolirajte glede poSkodb (razpok).

»  Sistem Operator Protective Guard (OPG) redno kontrolirajte glede poSkodb
(deformacije, razpoke in napokline v zvarnih Sivih).

» Redno izvajajte negovalna in Cistilna dela.

»  Servisna opravila lahko izvajajo samo pooblas€eni strokovnjaki.
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2.8

2.9

17

Obmog¢ja nevarnosti

Na ¢elnem nakladalniku in v njegovi okolici so naslednja obmodja, kjer je ogroZzena varnost upravljavca
ali drugih oseb:

B081

SI. 3 Tloris (pogled od zgoraj)

Legenda

1 Delovno obmocje (rumeno)

2 Zunanje obmocje nevarnosti (oranzno Srafirano)
3 Notranje obmocje nevarnosti (rdece)

Obmocje nevarnosti | Opis Groznje

Delovno obmocje Celotno obmocje gibanja traktorja s ¢elnim ®  Zadrzevanje v delovnem obmocju je tvegano.
nakladalnikom med nakladanjem.

Zunanje obmocje Celotno obmocje delovanja traktorja in celnega | ® V primeru prevrnitve traktorja ali padca tovora

nevarnosti nakladalnika ter obmocje, v katerem lahko pride lahko pride do tezkih poSkodb ljudi.

do prevrnitve traktorja ali Eelnega nakladalnika v
primeru nesrece:

®  ob strani (levo in desno): viSina traktorja s
¢elnim nakladalnikom (z orodjem),
dvignjenim v najvisji polozaj

®  spredajin zadaj: polovi¢na visina traktorja s
€elnim nakladalnikom (z orodjem),
dvignjenim v najvisji polozaj

Notranje obmocje Obmodje na traktorju in v njegovi okolici, Se ® Nevarnost stiska med kolesi traktorja.
nevarnosti posebej med kolesi traktorja, neposredno pred ®  Voznik traktorja lahko spregleda ljudi in jih
traktorjem in za njim, ter na in pod ¢elnim povozi.
nakladalnikom. °

PremikajoCi se deli stroja se lahko
nenadzorovano premaknejo ter pri tem
stisnejo in poSkodujejo ljudi.

» Opazujte obmocja nevarnosti in napotite nepooblas¢ene osebe, naj jih zapustijo.

Zasc¢itna oprema

Celni nakladalnik ima odvisno od opreme naslednje za$gitne in varnostne naprave:

Zascitna/varnostna oprema Funkcija

Varnostne nalepke Varnostne nalepke opozarjajo na groznje na nevarnih mestih (glejte 2.70 Varnostne
nalepke).

Operator Protective Guard (OPG) Operator Protective Guard (OPG) varuje upravljavca pred padcem vecjih predmetov
(npr. okroglih bal) (glejte 3.2 Zgradba sistema Operator Protective Guard (OPG, samo
traktorji s sistemom ROPS)).
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STOLL

Varnostne nalepke

Varnostne nalepke opozarjajo na ‘nevarnosti na nevarnih mestih in so, pomemben sestavni del
varnostne opreme Celnega nakladalni
» Umazane varnostne nalepke o istite.
» Poskodovane ali neéitljive varnostne nalepke zamenjajte (glejte 710.1 Nadomestni dell).

> Ce je potrebno, opremite nove nadomestne\dele z ustreznimi varnostnimi nalepkami.

Polozaj varnostnih nalepk na ¢elnem nakladalni

Sl 4 Celni nakladalnik TL (na sliki je primer)

Legenda

1 Varnostna navodilana levem stebru
2 Varnostna-nmavodila v voznikovi kabini traktorja

ostna navodila na levi in desni roki

Varnostna navodila na desnem parkirnem oporniku

Varnostna navodila na levem parkirnem oporniku

Navodila za montazo in demontazo ¢elnega nakladalnika na desnem stebru
Navodila za transport z Zerjavom nad, pod ali zraven luknje za kavelj

Varnostna navodila za hidravli¢no zaklepanje orodja v voznikovi kabini (opcija)
Varnostna navodila za hidravliéno zaklepanje orodja na pokrivni plo€evini (opcija)
10  Varnostna navodila za tlacni hranilnik na hranilniku na precni cevi (opcija)

11 Varnostna navodila za delovno obmocje rok ¢elnega nakladalnika na priklopnem okvirju levo in desno
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Opis varnostnih nalepk

VARNOST

| | seinem nakladalniku).

OstevilCenje ustreza pozicijam na ¢elnem nakladalniku (glejte PoloZaj varnostnih nalepk na

/
157 =
B
3441830b s

1e

Sl 5 Varnostne nalepke, pozicije 1-5

B58TL1 0000000353 SL 001



VARNOST

(&) sToLL

Pozicija

Opis

1a

Po prvih petih delovnih urah zategnite vse pritrdilne vijake na prikljuénem sklopu.

1b

Poskrbite za varnostno razdaljo do elektri¢nih vodnikov.

1c

Ne zlagajte veC tovorov enega na drugega.

1d

Uporabljajte samo primerno orodje, da preprecite padec tovora.

1e

Povec&ana nevarnost prevrnitve pri dvignjenem ¢elnem nakladalniku.

1f

Ne zadrZujte se pod dvignjenim Celnim nakladalnikom.

19

Prepovedano je dviganje ali prevazanije ljudi na elnem nakladalniku.

2a

Upostevajte navodila za uporabo.

2b

Uporabljajte samo primerno orodje, da preprecite padec tovora.

2c

Ne zlagajte ve€ tovorov enega na drugega. UpoStevajte nagib orodja.

2d

Prepovedano je dviganje ali prevazanije ljudi na ¢elnem nakladalniku.

2e

Prepovedano zadrZevanje v delovhem obmodju Eelnega nakladalnika.

2f

Poskrbite za varnostno razdaljo do elektri¢nih vodnikov.

2g

Upostevajte najmanjSo dovoljeno razdaljo od visokonapetostnih elektri¢nih vodnikov, ki je 4 m.

2h

Ne zadrZujte se pod dvignjenim Celnim nakladalnikom.

2i

Povec€ana nevarnost prevrnitve pri dvignjenem ¢elnem nakladalniku.

2

Previdno zaradi hidravli¢énega olja pod visokim tlakom.

3a

Upostevajte navodila za uporabo.

3b

Prepovedano zadrzevanje v delovnem obmocju ¢elnega nakladalnika. MoZna nevarnost zaradi padajocega
tovora.

4a

Celni nakladalnik odloZite samo z montiranim orodjem, ki je teZko vsaj 70 kg.

4b

Postopek razklapljanja parkirnih opornikov.

5a

Celni nakladalnik odloZite samo z montiranim orodjem, ki je teZko vsaj 70 kg.

5b

Postopek razklapljanja parkirnih opornikov.
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SI. 6

Varnostne nalepke, pozicije 6—11

Pozicija

Opis

6a

Navodilo za montaZo ¢elnega nakladalnika.

6b

Navodilo za demontazo ¢elnega nakladalnika.

Tocke pritrditve za transport ¢elnega nakladalnika z Zerjavom.

Previdno pri uporabi hidravli€nega zaklepa orodja, ko se v okolici Eelnega nakladalnika zadrzujejo ljudje.

Polozaj zatiev pri hidravlicnem zaklepu orodja.

navodili za montazo.

Tlaéni hranilnik je obremenjen s tlakom plina in olja. DemontaZo in popravila izvajajte samo v skladu z

1

tovora.

Prepovedano zadrZevanje v delovhem obmocju Celnega nakladalnika. Mozna nevarnost zaradi padajocega

21
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Polozaj varnostnih nalepk na sistemu Operator Protective Guard (OPG)

SL7 OPG za traktorje z zadnjo dvostebrno za$citno konstrukcijo pri prevrnitvi (slika je simboli¢na)

Legenda

20  Varnostni napotki na levem in desnem loku

21 Varnostni napotki na levem loku

22 Varnostni napotki v obmodju prijema na levem loku
23 Napotki za uporabo za dolge traverze na levem loku
24 Varnostni napotki na levi in desni traverzi
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VARNOST

BONT

SI. 8 OPG za traktorje s sprednjo dvostebrno zascitno konstrukcijo pri prevrnitvi (slika je simboli¢na)

Legenda

20 Varnostni napotki na levem in desnem loku

21 Varnostni napotki na levem loku

22 Varnostni napotki v obmocju prijema na levem loku
24 Varnostni napotki na levem in desnem zgornjem loku
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Opis varnostnih nalepk

| ___21a

_1 20a

( 12

24a 2/4b

g—

_—21b

¥ | 20p

/21c A .:§‘<

14466902 14466902

BOM4
Sl 9 Varnostne nalepke

Pozicija | Opis

20a/24a | Nevarnost stiska.

20b/24b | Nikoli ne posegajte v obmocje nevarnosti stiska, dokler se tamkaj$nji deli lahko premaknejo.

21a Upostevajte navodila za uporabo.

21b Ne zlagajte ve€ tovorov enega na drugega. UpoStevajte nagib orodja. Nevarnost zaradi padajocih predmetov, e
sistem Operator Protective Guard (OPG) ni vgrajen ali je spus¢en.

21c Operator Protective Guard (OPG) dvignite za delo s ¢elnim nakladalnikom.

22 Upostevajte obmocje oprijema. Lok za dvigovanje in spud€anje primite v obmocju nalepke ali nad njo. Pod nalepko
obstaja nevarnost stiska. Lok primite z obema rokama.

23a Najprej dvignite spodnji lok in nato spustite dolge traverze.

23b Najprej dvignite dolge traverze in nato spustite spodnji lok.
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Zahteve za osebje

V navodilih za uporabo lo€¢imo med naslednjimi osebami:

® |astnik

e Strokovno osebje
® Strokovni delavci

Vse skupine oseb morajo potrjeno prebrati in razumeti navodila za uporabo. V preglednici so nastete

dodatne kvalifikacije oz. pristojnosti.

Osebje

Kvalifikacija/odgovornost

Lastnik/delodajalec

Odgovarja za strokovno uporabo ¢elnega nakladalnika in jo nadzoruje
Intenzivno poucuje strokovno osebje o ravnanju s ¢elnim nakladalnikom
Skrbi za redne kontrole in vzdrzevanje ¢elnega nakladalnika v specializirani delavnici

Strokovno osebje

Odgovarja za pravilno uporabo ¢elnega nakladalnika

Je telesno sposobna za nadzorovanje ¢elnega nakladalnika in traktorja
Skrbi za redno vzdrzevanje elnega nakladalnika

Pozna veljavne cestnoprometne predpise

Razpolaga s predpisanim vozniSkim dovoljenjem

Je seznanjena z varnim upravljanjem traktorjev

Strokovni delavci

Izvajajo servisna dela (vzdrZevanje in popravila)

Razpolagajo s priznanimi spri€evali o izobrazbi ali s strokovnimi znanji, ki so merodajna za
upostevanje obstojecih predpisov, pravil in smernic

Dela na elektri€nih komponentah stroja lahko izvajajo samo strokovnjaki elektrikarji v skladu s
pravili elektrotehnike.

Varilska dela lahko izvaja samo pooblaséena delavnica.

B58TL1 0000000353 SL 001
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2.12

2121

212.2

Ravnanije v sili

» Da bi se v primeru nuje izognili dodatni Skodi, upo&tevajte naslednje ukrepe:

—_
~

Kraj nesre€e ustrezno zavarujte.

N
~

Zagotovite ukrepe prve pomodi (Ce je potrebno).

w
~

Poklicite reSevalce in jim na kratko opiSite situacijo. Po€akajte na njihova vpra8anja.

_~ o~ o~ o~

4) Obvestite delodajalca oz. lastnika.

Ravnanje v primeru prevrnitve traktorja
» V primeru prevrnitve traktorja s ¢elnim nakladalnikom upostevajte naslednja navodila:
(1) Spustite tovor.

(2) Ostanite v voznikovi kabini, dokler ne pride strokovna pomoc.

Ravnanje v primeru preskoka elektricnega toka z elektriénih daljnovodov

V blizini elektri¢nih daljnovodov lahko hitro pride do preskoka elektricnega toka in do visoke elektri¢ne
napetosti na zunanjem delu traktorja. Posledi€no se na tleh okoli stroja pojavijo velike razlike v elektri¢ni
napetosti.

V primeru stika z visoko elektri¢no napetostjo:
> Ne zapuscajte voznikove kabine.
Ne dotikajte se kovinskih delov.
Ne ustvarite elektri¢no prevodnega stika z zemljo.

>
>
»  Opozorite ljudi v bliZini in jim preprecite, da bi se vam priblizali.
» Zahtevajte izklop elektri€cnega toka.

>

Pocdakajte na pomo¢ profesionalnih reSevalcev.

Ce morate vseeno zapustiti voznikovo kabino, npr. zaradi groze&e nevarnosti poZara:
» Skocite pro¢ od traktorja in se ga ne dotikajte.

» Oddaljite se od traktorja z majhnimi koraki.

B58TL1 0000000353 SL 001 26



341

27

STOLL

Zgradba

Zgradba ¢elnega nakladalnika TL

ZGRADBA

Celni nakladalnik TL ima vzporedno vodenije in je sestavljen iz naslednjih glavnih komponent:
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BOP4

SI. 10 Celni nakladalnik TL
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Legenda

0 N OO o B~ WOWDN -

N N ) A ama ma ma aa  ama A a a o
- O © 0O N OO 0o W N = O

Steber (priklju¢ni sistem)

Roka (osnovno ogrodje)

Valj za dviganje: hidravli¢ni valj za dviganje in spu$¢anje
Usmerjevalni trikotnik vzporednega vodenja

Vizualni indikator za nastavitev prikljucka

Valj za orodje: hidravli¢ni valj za praznjenje in zajemanje (dvostranski valj)
Parkirna opornika

Plo&c¢ica s podatki

Roci¢na mehanika za praznjenje/zajemanje

Priklopni okvir Euro (drzalo prikljucka)

Zapah prikljucka

Pokrov za hidravli¢ni in elektri¢ni razdelilnik ter dodatno opremo
Zapah Celnega nakladalnika

Drzalo spojke

Krmilni drog vzporednega vodenja

Hidravli¢ne spojke za 3. in 4. krmilni krog (opcijsko)

Prec¢na cev

Hidravli¢ni in elektri¢ni razdelilnik, ventili za dodatno opremo
Hidravli¢ne cevi

Hidravli€ne cevi za traktor (vmesnik na priklju¢nem delu)

Priklju¢ni kabel (opcijsko, mozne razli¢ne izvedbe)

Za velikosti glejte 11 Tehni¢ni podatki.
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3.2

3.21

29

Zgradba sistema Operator Protective Guard (OPG, samo traktorji s sistemom ROPS)

Operator Protective Guard (OPG) za traktorje z zadnjo dvostebrno zaséitno konstrukcijo pri
prevrnitvi (ROPS)

Sistem Operator Protective Guard (OPG) za traktorje z zadnjo dvostebrno za&¢itno konstrukcijo pri
prevrnitvi sestavljajo naslednje komponente:

BOM2

SI. 11 Sistem Operator Protective Guard (OPG) za traktorje z zadnjo dvostebrno zaSéitno konstrukcijo pri
prevrnitvi (slika je simbolicna)

Legenda

Drzalo

Hidravli¢na gibka cev od dviZznega voda Celnega nakladalnika do hidravli¢nega ventila

Hidravlicni ventil

Spodniji lok

Zgorniji lok (opcija)

Zapah

N O OB ODN -

Dolge traverze (opcija)

Sistem Operator Protective Guard (OPG) se montira s pomocjo zati¢ev ¢elnega nakladalnika na
notranji strani stebrov.
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3.2.2  Operator Protective Guard (OPG) za traktorje s sprednjo dvostebrno zas€itno konstrukcijo pri
prevrnitvi (ROPS)

Sistem Operator Protective Guard (OPG) za traktorje s sprednjo dvostebrno zas&itno konstrukcijo pri
prevrnitvi sestavljajo naslednje komponente:

BONU

Sl 12 Sistem Operator Protective Guard (OPG) za traktorje s sprednjo dvostebrno za$c¢itno konstrukcijo pri
prevrnitvi (slika je simboli¢na)

Legenda

1 Drzalo

2 Spodniji lok

3 Zgorniji lok

4 Zapah

Sistem Operator Protective Guard (OPG) se montira s pomocjo zati¢ev ¢elnega nakladalnika na
zunanji strani stebrov.
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Razlicice opreme

ZGRADBA

V preglednici so prikazane razli€¢ice opreme €elnih nakladalnikov TracLift TL:

Oprema

Celni nakladalnik

TL

Osnovna oprema

Paralelno poravnavanje (mehansko)

Priklopni okvir

Euro

Zaklep orodja

mehanski

hidravli¢.

Hidravliéne in elektri€ne spojke

4 vticne spojke

7-polna elektricna vti€na povezava

Hidravli¢na spojka za veckratni priklop Hydro-Fix

Spojka za veckratni priklop Hydro-Fix
za hidravliko in elektriko

Veckratne spojke, znacilne za traktor

Dodatne funkcije

Comfort-Drive (elektricno aktiviranje)

3. krmilni krog“)

4. krmilni krog“)

e = serijsko, o = opcijsko, — = ni na voljo, () = ni za vse traktorje

() Po izbiri z vijagnimi spojkami, vtiénimi spojkami ali ve&kratno spojko
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3.4

3.5

Pritrditev na traktor

Celni nakladalnik je na traktor pritrien s priklju¢nim sklopom. Prikljuéni sklop je sestavljen iz naslednijih
komponent:

BO6E

Sl 13 Prikljuéni sklop za traktor

Legenda

1 Prednja zascita levo in desno
2 Prikljuéni deli levo in desno

3 Drzala/lovilni kavlji

Komponente ostanejo fiksno pritrjene na traktor. Njihov videz se lahko razlikuje glede na model
traktorja.

» Upostevajte navodila za montaZo prikljuénega sklopa.

» Upostevajte predpise za vnos spremenjene prazne teZe v registracijsko dokumentacijo traktorja.

=) Celni nakladalnik je dovoljeno montirati na traktor samo pod pogojem, da je na njem Ze
| | namescen prikljuéni sklop. Montaza priklju¢nega sklopa je dovoljena samo v pooblasc¢eni
servisni delavnici.

Priklopni okvir

Priklopni okvir je fiksen sestavni del ¢elnega nakladalnika. Razli¢ni tipi so zasnovani in prilagojeni za
sprejem standardiziranih orodij tega tipa.

Za Celne nakladalnike, ki so opisani v teh navodilih za uporabo, so na voljo naslednji priklopni okvirji:
® Priklopni okvir Euro

Priklopni okvirji imajo v osnovni opremi mehanski zaklep orodja, opcijsko pa je mogoce prigraditi tudi
hidravli€ni zaklep orodja (glejte 4.1 Zaklep orodja).

V nadaljevanju so prikazani priklopni okvirji brez orodja.
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3.51

3.6

33

Priklopni okvir Euro

Ti priklopni okvirji se montirajo na ¢elne
nakladalnike TL (vseh velikosti).

Predvideni so za sprejem orodij po standardu
Euro.

Valj orodja izvaja funkcijo vrtenja priklopnega
okvirja okrog vrtis¢a.

Na drzalo je mogoce opcijsko vgraditi spojke za
3. in 4. krmilni krog (glejte 4.7.1 Dodatni krmilni
krogi).

[<2]
(3}

9 8 7
Sl. 14 Priklopni okvir Euro

BOP5

Legenda

Rocaj

Nosilec s hidravli€nimi spojkami za 3./4. krmilni krog
Valj orodja

Zgorniji precni nosilec

Levo lezisce

Spodniji pre¢ni nosilec

Vzmet

Desno lezis¢e

Vrtis¢e

©O© 00 N O O~ WN -

Hidravliéni vodi

/A\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi iztekanja hidravli€nega olja!

Ce pred priklopom ne razbremenite tlaka v hidravliénih vodih, lahko olje brizgne ter poskoduje koZo in
druge dele telesa (npr. ogi).

» Pred vsemi postopki spajanja vedno razbremenite hidravli¢ni tlak.
» Redno distite spojke.

Traktor in Celni nakladalnik sta povezana s
Stirimi hidravli€nimi vodi na desni strani Celnega
nakladalnika.

Barva

zascitnega
Hidravli¢ni vod pokrovcka Opis
A1 rumena Funkcija dviganja
A2 modra Funkcija zajemanja
B1 zelena Funkcija spuscanja
B2 rde€a Funkcija praznjenja

SI. 15 Hidravlicni vodi
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3.7 Hidravliéne spojke

3.71 Vti¢ne spojke

Vti¢i vtiCnih spojk so na hidravli¢nih vodih
Celnega nakladalnika.

Spojke se nahajajo na desnem prikljuénem delu
za traktor. Spojke so na hidravli¢ni ventil
priklju¢ene bodisi neposredno ali z gibkimi
cevnimi vodi.

Vtici in spojke so opremljeni z barvnimi pokroveki
za lazjo prepoznavo.

(&) sToLL

Poskodovane ali manjkajo¢e oznake (npr.
pokrovCke) takoj zamenjajte.
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Sl. 16

Priklapljanje vti¢nih spojk
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Veckratne spojke Hydro-Fix in ve€kratni vtici

Celni nakladalnik je lahko opcijsko opremljen s
spojkami Hydro-Fix ali z veCkratnimi vtici.
Veckratne spojke omogocajo istoCasno
povezovanje vseh gibkih hidravli¢nih vodov s
spojkami.

Zgorniji del je na hidravli¢nih vodih ¢elnega
nakladalnika. Spodnji del je na desnem
prikljuénem delu za traktor.

Sistem Hydro-Fix in veckratni vti¢i imajo lahko 4
ali 6 hidravli¢nih prikljuckov.

ZGRADBA

BOSL

SI. 17

Hydro-Fix: mesto na ¢elnem nakladalniku

BOKD

Sl. 18

Sestava spojk Hydro-Fix in veCkratnih vtiCev

Legenda

1

2
3
4

Hydro-Fix, zgornji del
Hydro-Fix, spodniji del
Zgornji del veckratnega vti¢a
Spodniji del veckratnega vti¢a
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3.7.3  Veckratna spojka Implement-Fix

Celni nakladalnik je lahko opcijsko opremljen s
spojko Implement-Fix. Ta omogoc€a isto€asno
povezovanje vseh gibkih hidravli¢nih vodov
orodja s spojkami na priklopnem okvirju.

Zgorniji del spojke Implement-Fix je na
hidravli¢nih vodih orodja. Spodniji del spojke
Implement-Fix je na priklopnem okvirju ¢elnega
nakladalnika.

SI. 19 Implement-Fix: poloZaj na ¢elnem nakladalniku

BOGO

SI. 20  Zgradba spojke Implement-Fix

Legenda

Zgorniji del spojke Implement-Fix
Spodniji del spojke Implement-Fix
Zati¢

Vodilna ¢epa

Pokrov

Vodilo

Rocica

Varovalni gumb

O NOoO O~ WOWN -
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Funkcije

Zaklep orodja

Mehanski zaklep orodja

Priklopni okvir Euro

Nevarnost poskodb zaradi padca orodja!

V primeru odprtega ali nepravilno zaklenjenega zaklepa orodja lahko orodje pade. Pri tem lahko pride
do teZzkih poskodb ljudi v okolici.

» Zaklep orodja aktivirajte Sele po tem, ko ste orodje spustili v blizino tal ali nad varno oporo.
» Vedno se prepri€ajte, da je orodje pravilno zaklenjeno.

/\ PREVIDNO

Nevarnost zmeckanin zaradi napetosti vzmeti!

Na roC€aju zaklepa orodja je napenjalna vzmet, ki zapre zaklep ob premiku ro¢aja. Nestrokovna uporaba
povzroci posSkodbe dlani in prstov.

» Rocaj vedno upravljajte z eno roko in ga drzite na zasgitni kapi.
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41.2

Mehanski zaklep orodja pri priklopnih okvirjih
Euro se upravlja ro¢no.

Orodje se s kljuko obesi na zgorniji pre€ni nosilec
priklopnega okvirja.

Spodaj orodje nalega na spodniji pre¢ni nosilec.
Obe uSesi orodja pri tem segata v nosilca na
priklopnem okvirju.

Sprozilec drzi zaklep odprt. Ko sprostite rocaj,
sila vzmeti zapre zaklep tako, da porine zatiCe
Celnega nakladalnika skozi uSesa orodja.

Pri zajemanju premaknejo uSesa orodja sprozilec
nazaj, ro€aj pa se sprosti iz aretirnega
mehanizma in zaklep se tako samodejno zapre.

. Celnega nakladalnika ne dvigajte nad
| | vigino 1,5 m, dokler ne preverite, ali je
zaklep orodja pravilno zaklenjen!

Hidravliéni zaklep orodja Hydro-Lock

i

=

|
|

BOP6

Sl. 21

Odprt (zgoraj) in zaprt (spodaj) zaklep

Legenda

© 0o NOoO O~ WN -

Orodje

Kljuka

Zgorniji precni nosilec
Uho

Sprozilec

ZasCitna kapa |
Roéaj
Spodniji precni nésilec
Vzmet

Nevarnost poskodb zaradi padca orodja!

V primeru nepravilne namestitve ali upravljanja lahko orodje odpade. Pri tem lahko pride do teZkih

poskodb ljudi v okolici.

» Hidravli¢éni zaklep orodja lahko vgradijo samo v specializirani delavnici.

» Uporabljajte izkljuéno stikala, ki jih odobri STOLL.

» Preden uporabite funkcijo zaklepanja orodja, spustite orodje v blizino tal ali nad varno oporo.

Celni nakladalnik je mogoc¢e opremiti z opcijskim hidravli€nim zaklepom orodja. Orodje pri tem pritrdita
na priklopni okvir dva zatica, ki ju poganja hidravli¢ni valj.
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4.2 Osnovne funkcije

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode zaradi padca tovora ali spus¢anja celnega
nakladalnika!

vev v

Ce je orodje dolgo ali streseno preved naprej, se lahko premavkne teziscCe stroja in povzro¢i samodejno
odpiranje tlaénoomejevalnega ventila ¢elnega nakladalnika. Celni nakladalnik se zato nenadzorovano
premakne v smeri giba praznjenja ali se spusti, zaradi ¢esar lahko pride do tezkih poSkodb in materialne
Skode.

» UpoStevajte najvecjo obremenitev ¢elnega nakladalnika (glejte 77 Tehnicni podatki).
» Vedno uporabljajte ustrezno veliko protiutez na zadnjem delu traktorja (glejte 5.3.2 Obtezitev).

» Med nakladanjem napotite druge ljudi, naj zapustijo delovno obmocje (glejte 2.8 Obmodcja
nevarnosti).

Nevarnost poskodb zaradi nepri¢akovanega spuscanja ¢elnega nakladalnika med nagibanjem
otovorjene naprave!

Ce je orodje (npr. dvigalo za big bag vrede) s tovorom preved nvagnjeno naprej, se lahko sprozi ventil
za omejevanje tlaka na Celnem nakladalniku ali traktorju. Celni nakladalnik se v tem primeru
nepriCakovano spusti. Pri tem se lahko tezko poSkodujejo ljudje v okolici.

» Tovor dvigajte brez pomoénikov.

» Orodje takoj po sprejemu tovora dvignite (s funkcijo zajemanja ¢elnega nakladalnika), tako da je
tovor voden &im blizje vrtis€u orodja.

Celni nakladalnik ima $tiri osnovne funkcije, ki so potrebne za premikanje roke in orodja.

Dviganje

Oba dvizna valja se iztegneta ter tako dvigneta
roko in orodje.

Brez funkcije vzporednega vodenja ostane kot
med roko in orodjem vedno enak, zato se
spreminja usmeritev orodja.

S funkcijo vzporednega vodenja pa se kot med
roko in orodjem prilagaja, tako da se usmeritev
orodja ne spremeni.

Za premikanje orodja
glejte 4.5 Vzporedno vodenje.

SI. 22 Funkcija dviganja

Legenda

1 Leviin desni dvizni valj
2 Roka

3 Orodje
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Spuséanje
Oba dvizna valja se pritegneta ter tako spustita
roko in orodje.

Brez funkcije vzporednega vodenja ostane kot
med roko in orodjem vedno enak, zato se
spreminja usmeritev orodja.

S funkcijo vzporednega vodenja pa se kot med
roko in orodjem prilagaja, tako da se usmeritev
orodja ne spremeni.

. ) Za premikanje orodja
| glejte 4.5 Vzporedno vodenje.

SI. 23 Funkcija spu$c¢anja

Legenda

1 Dvizni valj levo
2 Roka

3 Orodje

Zajemanje

Dva valja orodja se pritegneta ter tako zasukata
orodje navzgor. Orodje zajema.

¥

SI. 24 Funkcija zajemanja

Legenda
1 Leviin desni valj orodja
2 Orodje
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4.3

41

Praznjenje

Dva valja orodja se iztegneta ter tako zasukata ¢ V§
orodje navzdol. Tovor se strese z orodja.

SI. 25 Funkcija praznjenja

Legenda
1 Leviin desni valj orodja
2 Orodje

Lebdedi polozaj

Nevarnost poskodb zaradi nepricakovanega premika!

Ce ¢&elni nakladalnik ni povsem spus&en, lahko v plavajoéem poloZaju v hidravliénih valjih nastane
podtlak. To pozneje privede do nenadzorovanega spus€anja Celnega nakladalnika. Pri tem obstaja
nevarnost poskodb in stiska ljudi.

Plavajo¢i poloZaj uporabljajte samo pri popolnoma spus&enem &elnem nakladalniku.
Plavajo¢ega polozaja ne uporabljajte pri orodjih, ki zahtevajo prisotnost ljudi.
Plavajo¢i poloZaj uporabljajte samo pod pogojem, da v nevarnem obmogdju ni ljudi.

v v v Vv

V plavajo€em poloZaju ne zajemajte.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazelenih premikov ¢elnega nakladalnika!

Nenamerno aktiviranje plavajoega polozaja lahko povzro€i nepri¢akovana in nenadzorovana gibanja
¢elnega nakladalnika. Pri tem obstaja nevarnost poskodb in stiska ljudi.

» Plavajoci polozaj mora biti lo€en od polozaja za spuS€anje z jasno ob&utenim uporom ali z drugo
zaporo. V nasprotnem primeru se obrnite na servisno delavnico, kjer vam bodo deaktivirali plavajoCi
polozaj. Celni nakladalnik lahko zaénete spet uporabljati Sele po tem, ko je deaktiviran plavajogi
polozaj.

Plavajoci polozaj omogoca boljSe prilagajanje tlom, saj orodje sledi obrisu tal in tako ,plava“ po njih.
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4.31 Plavajo¢€i polozaj rok

Za plavajoci polozZaj rok se hidravli¢ni vglji tlacno
razbremenijo oz. odprejo proti posodi. Celni
nakladalnik z lastno tezo nalega ob tla.

Aktiviranje plavajo¢ega poloZaja rok:
(1) Celni nakladalnik spustite na tla.

(2) Upravljalno rocico potisnite do konca naprej,
da se zaskodi (glejte 6.7 Upravijalni
element,).

v Plavajoci polozaj je aktiviran.

B008

SI. 26 Celni nakladalnik v plavajoéem poloZaju

Legenda

1 Hidravli¢ni valj
2 Orodje

3 Tla

4.3.2 Plavajoéi polozaj orodja

Za plavajoci poloZaj orodja mora biti elni nakladalnik opremljen z ventili Hydac, vzporednim vodenjem
in upravljalnim elementom STOLL Pro Control.

Plavajoc¢i polozZaj orodja je treba pri montaZzi prednastaviti na napravi STOLL Pro Control.

Aktiviranje plavajo¢ega poloZaja orodja:

(1) Celni nakladalnik spustite v bliZino tal.

(2) Upravljalno roCico premaknite v desno in pritisnite tipko T2 (zeleno) (glejte 6.1.5 STOLL Pro
Control).

v' Plavajoci polozaj je aktiviran.
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Vizualni indikator za nastavitev prikljucka

Vizualni indikator za polozaj orodja se nahaja na
desnem valju orodja. Omogoc¢a odcitavanje
vodoravne lege orodja z voznikovega sedeza.

Drog je pritrjen na spodnjem leZajnem sorniku in
poteka skozi uho, ki je pritrjeno na valj orodja. Pri
zajemanju in praznjenju se drog premika v uSesu.
Ko je orodje v vodoravnem polozaju, leZi pregib
na drogu v uSesu.

Nastavitev vizualnega indikatorja:
(1) Postavite priklju¢ek v vodoraven polozaj.

(2) Spustite ¢elni nakladalnik na tla.

(3) lzkljugite traktor.
» Zategnite parkirno zavoro.
» lzklopite motor.

(4) Odvijte pritezni vijak.

(5) Premaknite uho tako, da bo pregib na drogu
vV usesu.

(6) Zategnite pritezni vijak.
v" Vizualni indikator je nastavljen.

Vzporedno vodenje

Vodilno vzvodje pri mehanskem vzporednem
vodenju skrbi za konstantno poravnavo/nagib
orodja.

Funkcija je Se posebej prikladna pri nakladanju
palet in pri skladanju bal.

FUNKCIJE

SI. 27 Vizualni indikator za polozZaj orodja

Legenda

Drog

2 Uho

Pritezni vijak

Funkcija je na voljo pod pogojem, da je
orodje vodoravno ali v poloZaju za
zajemanje.

SI. 28 Mehansko vzporedno vodenje
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4.6

4.6.1

4.6.1.1

Operator Protective Guard (OPG, samo traktorji s sistemom ROPS)

Sistem Operator Protective Guard (OPG) je fiksno names&en in ostane na ¢elnem nakladalniku.

» Upostevajte navodila za montaZo sistema Operator Protective Guard (OPG).

i Montaza sistema Operator Protective Guard (OPG) je dovoljena izklju&no v pooblasceni servisni
delavnici.

Sistem OPG je bil razvit za traktorje s konstrukcijo za zascito pri prevra¢anju ROPS in preprecuje vdor
vecjih predmetov (npr. okroglih bal) v upravljavéev prostor. OPG tako varuje upravljavca pred tezkimi
poskodbami.

Sistem OPG je mogoce dvigati in spus¢ati. Spus€eni sistem OPG je v parkirnem poloZaju. Dvignjeni
sistem OPG je v varnostnem poloZaju. Celni nakladalnik je operativen samo z dvignjenim sistemom
OPG. Spusceni polozaj je dovoljeno uporabiti samo za odlaganje Celnega nakladalnika ali za voznjo
skozi nizke prehode (glejte 6.9.2 VoZnja skozi nizke prehode). Pri sistemu OPG za traktorje z zadnjo
dvostebrno za3g&itno konstrukcijo pri prevrnitvi hidravli€ni ventil kot varnostni mehanizem skrbi za to, da
se Celni nakladalnik pri spus¢enem sistemu OPG ne more premakniti tako dale¢ navzgor, da bi
nastopila nevarnost za upravljavca zaradi padajoCih predmetov. Pri sistemu OPG za traktorje s
sprednjo dvostebrno zasc&itno konstrukcijo pri prevrnitvi je gibanje ¢elnega nakladalnika mehansko
omejeno s spuscenim sistemom OPG.

Dvigovanje in spuséanje sistema OPG

Operator Protective Guard (OPG) za traktorje z zadnjo dvostebrno zas€itho konstrukcijo pri
prevrnitvi (ROPS)

/\ PREVIDNO

Nevarnost stiska zaradi priblizevanja premikajo¢ega se dela fikshemu delu.

Poseganje med dvigovanjem in spus¢anjem sistema OPG lahko privede do stiska dlani med sistemom
OPG in ¢elnim nakladalnikom. Nestrokovna uporaba povzroci poskodbe dlani in prstov.

» Sistem OPG za dvigovanje in spus€anje prijemajte samo na oznacenem obmocju za prijemanje ali
nad njim.

Spuscéanje sistema OPG:

= Celni nakladalnik je popolnoma spuséen.
= Parkirna zavora je zategnjena.
= Motor je ugasnjen.

(1) Premaknite zapah v odklenjeni polozZaj.
v/ Zapah se sliSno zaskoci.

(2) Z obema rokama primite lok v oznacenem
obmogju ali nad njim.

(3) Spustite lok do konca.

SI. 29 Spuscanje sistema OPG
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(4)

Premaknite zapah v zaklenjeni polozaj.

v' Zapah se sli$no zaskogi.

v Sistem OPG je bil spuscen in je v parkirnem

poloZaju.

Dvigovanje sistema OPG:

>
>
2>

(1)

Celni nakladalnik je popolnoma spu$&en.
Parkirna zavora je zategnjena.
Motor je ugasnjen.

Premaknite zapah v odklenjeni poloZzaj.

Ce se zapah ne premakne, rahlo
privzdignite lok, da razbremenite zapah.

()

@)
(4)

AN

Zapah se slisno zaskodi.

Z obema rokama primite lok v ozna¢enem
obmodju ali nad njim.

Dvignite lok do konca.

Premaknite zapah v zaklenjeni polozZaj.
Zapah se sliSno zaskodi.

Sistem OPG je bil dvignjen in je v
varnostnem polozaju.

FUNKCIJE

BOMO

SI. 30 Premik zapaha v zaklenjeni polozaj

BOM6

SI. 31 Dvigovanje sistema OPG

BOMO

SI. 32 Premik zapaha v zaklenjeni poloZaj
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Dvigovanje in spusc¢anje sistema OPG z dolgimi traverzami

Spuscéanje sistema OPG:

> Celni nakladalnik je popolnoma spuséen.
= Parkirna zavora je zategnjena.

= Motor je ugasnjen.

(1) Dvignite dolge traverze.
» Odstranite vtine zatie iz zgornjih luken;.
» Privzdignite in pridrzite dolge traverze.
» Pritrdite dolge traverze v spodnjih luknjah z vti€nimi zatici.

BONQ

SI. 33 Traverze so dvignjene in pritriene v spodnjih luknjah

Legenda
1 Vti¢ni zati¢ 3 Dolge traverze
2 Spodniji lok

(2) Spustite spodniji lok (glejte opis za sistem OPG brez dolgih traverz na zaetku poglavja).

(3) Spustite dolge traverze do konca.

. ) Spuscanje dolgih traverz do konca je nujno le za dodatno zmanjSanje viSine sistema OPG pri
| | nizkih prehodih.

» PridrZite dolge traverze.
» Odstranite vticne zatice iz spodnjih luken;.
» Previdno spustite dolge traverze do konca.

SI. 34 Popolnoma spuscene traverze

Legenda

1 Vti¢ni zati¢ 2 Dolge traverze

v' Sistem OPG je bil spuscen in je v parkirnem polozaju.
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Dvigovanje sistema OPG:

> Celni nakladalnik je popolnoma spuséen.
= Parkirna zavora je zategnjena.

= Motor je ugasnjen.

(1) Pritrdite dolge traverze v spodnjih luknjah.
» Dolge traverze nekoliko dvignite in pridrzite.
> Pritrdite dolge traverze v spodnjih luknjah z vti€nimi zatici (glej SI. 33).

(2) Dvignite spodniji lok (glejte opis za sistem OPG brez dolgih traverz na zacetku poglavja).

(3) Spustite dolge traverze.
» PridrZite dolge traverze.
» Odstranite vtiCne zatice iz spodnjih luken;.
» Previdno spustite dolge traverze.
» Pritrdite dolge traverze v zgornjih luknjah z vti¢nimi zatici.

’ /

SI. 35 Traverze so spu8cene in pritrjene v zgornjih luknjah

BONS

Legenda

1 Vtiéni zati¢ 4 Nalezna plo¢evina

2 Spodnji lok 5 Varnostni lok traktorja
3 Dolge traverze

v" Nalezna plocevina nalega na varnostni lok traktorja. Sistem OPG je bil dvignjen in je v varnostnem
poloZaju.

Operator Protective Guard (OPG) za traktorje s sprednjo dvostebrno zasc¢itno konstrukcijo pri
prevrnitvi (ROPS)

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi trka ¢elnega nakladalnika s spuséenim sistemom OPG!

Dvig Celnega nakladalnika pri spus€enem sistemu OPG povzro€i neoviran udarec Celnega nakladalnika
ob sistem OPG. Pri tem se lahko poskodujejo sestavni deli.

» Ne upravljajte sistema OPG, ko je €elni nakladalnik spus&en.

Uporaba sistema OPG je opisana v poglavju 4.6.1.1 Operator Protective Guard (OPG) za
traktorje z zadnjo dvostebrno za$c¢itno konstrukcijo pri prevrnitvi (ROPS). Zgorniji lok (podobno
kot pri dolgih traverzah) je poleg tega mogoce tudi spustiti za dodatno zmanj$anje viSine sistema
OPG pri nizkih prehodih.
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Spuscanje sistema OPG:

> Celni nakladalnik je popolnoma spuséen.

=> Parkirna zavora je zategnjena.

= Motor je ugasnjen.

(1) Spustite spodnji lok (glejte 4.6.1.1 Operator Protective Guard (OPG) za traktorje z zadnjo
dvostebrno za$citno konstrukcijo pri prevrnitvi (ROPS)).

v/ Sistem OPG je bil spuscéen in je v parkirnem polozaju.

Spustite zgornji lok:
(2) Pridrzite zgorniji lok.

(3) lzvlecite vzmetni vti€ni zati€ na levi in desni
strani iz zgornjega in spodnjega loka.

(4) Zgornji lok previdno spustite do konca.

(5) Vzmetni vti¢ni zati€ na levi in desni strani
ponovno vtaknite v spodnji lok.

v Zgorniji lok je spuscen.

SI. 36 Spuscen zgornji lok

Legenda

1 Vzmetni vti¢ni zati¢
2 Spodniji lok

3 Zgornji lok

Dvignite zgornji lok:

= Celni nakladalnik je popolnoma spuséen.
=> Parkirna zavora je zategnjena.
= Motor je ugasnjen.

(1) lzvlecite vzmetni vti¢ni zati€ na levi in desni
strani iz spodnjega loka.
(2) Privzdignite zgorniji lok in ga pridrzite. x/
(3) Vzmetni vtiéni zati€ na levi in desni strani
vtaknite v spodniji in zgornji lok.

v' Zgornii lok je dvignjen. SI. 37 Dvignjen zgomji lok

Dvigovanje sistema OPG: Legenda

(4) Dvignite spodniji lok (glejte 4.6.1.1 Operator 1 Vzmetni vticni zatic
Protective Guard (OPG) za traktorje z zadnjo 2  Zgornji lok
dvostebrno zaséitno konstrukcijo pri 3 Spodnji lok
prevrnitvi (ROPS)).

v Sistem OPG je bil dvignjen in je v
varnostnem polozaju.

B58TL1 0000000353 SL 001 48



@ STﬂ L FUNKCIJE

49

Dodatne funkcije

Dodatni krmilni krogi

Nevarnost poskodb zaradi nepri¢cakovanih premikov éelnega nakladalnika ali orodja!

V primeru elektricnih motenj se lahko zgodi, da upravljalni \elementi zaCasno ali trajno prenehajo
delovati. Zato se lahko zgodi, da se namesto izbrane funkcije orodja (glejte 3. krmilni krog in 4. krmilni
krog) sprozi nezazelena funkcija. SproZitev nezazelenih funkcij lahko povzroci nepri¢akovane premike
Celnega nakladalnika ali orodja in posledi¢no tezke posSkodbe.

» Pred uporabo preizkusite vse funkcije €elnega nakladalnika brez tovora.

» V primeru motenj takoj prenehajte z

orabo Celnega naklagalnika in se obrnite na servisno
delavnico. |

Za hidravli¢ne funkcije orodja morajo biti vgrajeniidodatni krmilni krogi\ Ustrezne hidravli¢ne \ pojke so
na priklopnem okvirju, izvedene kot vticne, navojng ali veCkratne spojke.

3. krmilni krog
Preklopni ventil za 3. krmilni krog omogoc¢a \
hidravli¢ne funkcije orodja, npr. za aktiviranje |
zgornjega prijemala. o
» Za upravljanje hidravli¢nih spojk
glejte 6.3 Rokovanje s hidravli¢nimi
spojkami.
- \
\ BOPE|
SI. 38
Legenda
1 Vijagne ali vti¢ne spojke\za 3. krmilki krog
4. krmilni krog

Preklopni ventil za 4. krmilni krog omogoca
dodatne hidravli¢ne funkcije orodja.

»  Za upravljanje hidravliénih spojk
glejte 6.3 Rokovanje s hidravli¢nimi
spojkami.

BOPF

SI. 39  Dodaten 4. krmilni krog

Legenda
1 Vija¢ne ali vti¢ne spojke za 3. krmilni krog
2 Vija€ne ali vticne spojke za 4. krmilni krog

Oznadite hidravli¢ne spojke, ki sodijo skupaj na ¢elnem nakladalniku in na orodju, da prepredite
zamenjavo.

Poskodovane ali manjkajo¢e oznake (npr. barvne pokrovcke) takoj zamenjajte.
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4.7.2

Comfort-Drive

Nevarnost zmeckanin!
Celni nakladalnik se spusti ob vklopu funkcije Comfort-Drive.
» Preden vklopite funkcijo Comfort-Drive, ¢elni nakladalnik popolnoma spustite na tla.

NAPOTEK

Nevarnost materialne Skode zaradi preobremenitve!

Pri delu s tezkim tovorom (npr. z zemljo) in pri uporabi paletnih vilic pride do preobremenitve in s tem
do poskodb sistema Comfort-Drive.

» Preden zagnete s tezkimi deli natovarjanja ali z uporabo vilic za palete, izklju€ite funkcijo
Comfort-Drive.

Funkcija Comfort-Drive omogo€a mirnej$o in udobnejSo voznjo z names¢enim ¢elnim nakladalnikom
pri transportnih voznjah in na cesti. V pre¢ni cevi je vgrajen batni hranilnik, ki med voznjo prevzema
udarne obremenitve zaradi neravnin.

Za optimalno delovanje funkcije Comfort-Drive ¢elni nakladalnik po dvigu spet nekoliko spustite.

Elektricno vodeni sistem Comfort-Drive

Nevarnost zmeckanin!

Sistem Comfort-Drive se aktivira tudi z vklopom vziga ali s priklopom elektricnega prikljucka. Pri tem se
lahko €elni nakladalnik nekoliko spusti in podkoduje ljudi.

» Preden vkljucite vzig ali priklopite elektricni priklju¢ek Celnega nakladalnika, ¢elni nakladalnik
spustite do konca na tla.

Nevarnost poskodb in nesrec¢e zaradi spusc¢anja ¢elnega nakladalnika!

Nenamerno aktiviranje stikala Comfort-Drive med voznjo lahko povzrodi spus€anje cCelnega
nakladalnika in ¢e je ta v prenizkem poloZaju (pod 1 m), se lahko dotakne tal. Pri tem lahko pride do
nesrece in tezkih telesnih poskodb.

» Pazite, da bo ¢elni nakladalnik med voznjo ustrezno dvignjen (najmanj 1 m).

Elektricno vodeni sistem Comfort-Drive se
aktivira s stikalom v voznikovi kabini.

Indikatorska lucka Opis

Sveti funkcija Comfort Drive je
vklju€ena

Ne sveti funkcija Comfort-Driveje | | | ‘E """
izklopljena

Upravljanje elektricnega sistema Comfort- 1 9
Drive je mozno tudi z napravo STOLL Pro i 3
Control (glejte 6.1.5 STOLL Pro Control).

BO6Y

SI. 40  Upravijanje sistema Comfort-Drive s stikalom

Legenda

1 Polozaj stikala vklju¢eno
2 Indikatorska lucka

3 Polozaj stikala izklju¢eno
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Zagon

Prvi zagon

ZAGON

Prvi zagon izvedejo v specializirani servisni delavnici. Ta vkljuCuje montazo ¢elnega nakladalnika in
preizkus funkcij.

>

YV V V V

Pustite se podugiti v servisni delavnici in razCistite morebitne nejasnosti.

Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo.

Po prvih petih obratovalnih urah naj v servisni delavnici zategnejo vse montazne vijake.

Preverite vse funkcije ¢elnega nakladalnika brez tovora.

Preverite pravilno delovanje ¢elnega nakladalnika v vseh obratovalnih stanjih.

Kontrola pred vsakim zagonom

Pred vsakim zagonom preverite vse to¢ke po kontrolnem seznamu.

Morebitne ugotovljene napake odpravite na varnem kraju in v varnem polozaju.

Celni nakladalnik uporabljajte samo pod pogojem, da je moZno pravilno in varno upravljanje.

Kontrola

glejte tudi opravljeno

Pred montazo ¢elnega nakladalnika

Ali so varnostne nalepke na traktorju in ¢elnem nakladalniku
popolne in v dobrem stanju?

Pogl. 2.10 Varnostne nalepke

Ali sta zavorna pedala povezana?

Pogl. 5.3.1 Priprave na traktorju

Hidravli¢no olje: Ali je stanje olja zadostno?

Ali je izklopljeno sprednje vzmetenje traktorja?

Ali je zaporna pipa sprednjega dvigalnika zaprta?

Ali je tlak v pnevmatikah zadosten za uporabo €elnega
nakladalnika?

Navodila za upravljanje traktorja

Ali je na zadnji del vozila montirana ustrezna balastna utez?

Pogl. 5.3.2 Obtezitev

Ali so pritrdilni vijaki priklju€nih delov priviti/zategnjeni?

Pogl. 5.1 Prvi zagon

Ali so drzala (lezajna mesta in drsne povrsine) na prikljuénih
delih ¢ista, neobarvana in namazana?

Pogl. 8.1.1 Mazalna mesta

Ali so zapahi ¢elnega nakladalnika namazani?

Pogl. 8.1.1 Mazalna mesta

Med montazo

Ali so hidravli¢ni vodi pravilno prikljueni?

Pogl. 6.3 Rokovanje s hidravlicnimi
spojkami

Ali so prikljuéeni elektri¢ni kabli €elnega nakladalnika?

Ali so zapahi ¢elnega nakladalnika pravilno nastavljeni?

Pogl. 5.6 Nastavitev zaklepa Celnega
nakladalnika

Po montazi

Ali sta parkirna opornika zaprta in zavarovana?

Pogl. 6.2 Upravijanje parkirnih opornikov

Ali je zapah ¢elnega nakladalnika pravilno zapahnjen?

Pogl. 8.2.3 Navodila za vzdrzevanje
zaklepa ¢elnega nakladalnika

Ali je zapah prikljuka pravilno zapahnjen?

Pogl. 4.1 Zaklep orodja

Ali je nastavljen blatnik za uporabo ¢elnega nakladalnika?

Ali je sistem Operator Protective Guard (OPG) — Ce obstaja
— dvignjen (v varnostnem polozaju)?

Pogl. 4.6.1 Dvigovanje in spu$¢anje
sistema OPG

Ali ste izvedli preskus delovanja?
(Osnovne in dodatne funkcije)

Pogl. 6.1 Upravijalni elementi
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5.3 Priprave

5.31 Priprave na traktorju

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi deljenih zavor na traktorju!

Enostransko zaviranje z nameScenim ¢elnim nakladalnikom lahko povzroci veliko materialno Skodo.
» Pred uporabo Celnega nakladalnika poveZite zavorna pedala v traktorju.

Deljena zavorna pedala pomagata pri krmiljenju
traktorja in vsak od njiju zavira kolesi na eni

strani. Pri cestnih voZnjah je tako mogoce

uporabljati manjsi obracalni krog. Pri j—
names&enem Celnem nakladalniku je \
priporocljivo, da pred zagonom povezete _ ,%L
zavorna pedala. Ll

BOOC

SI. 41 Povezovanje zavornih pedalov
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Obtezitev

ZAGON

Tezke poskodbe zaradi padca stroja!

Uporaba ¢elnega nakladalnika brez protiutezi na zadku lahko povzrodi prevrnitev traktorja ter poskodbe
voznika in ljudi v okolici. Poleg tega obstaja tudi nevarnost preobremenitve sprednje osi traktorja.

» Pridelih s ¢elnim nakladalnikom mora biti na zadnjem delu traktorja vedno prigrajena dovol;j velika

protiutez.

Pravilna obtezitev traktorja je zelo pomembna za
potrebno stabilnost. Na stabilnost med drugim
vplivajo lega teziS€a kombinacije traktorja in
natovorjenega Celnega nakladalnika, geometrija,
teza, razporeditev delovnih orodij in tovora na
delovnem orodju, kolotek in medosna razdalja
traktorja, pospeSevanja in zaviranja ter lastnosti
vozis€a. Pomemben ukrep za izboljSanje
stabilnosti je tudi namestitev protiutezi oz. zadnje
uteZi, ki je priporocljiva pri vseh delih s ¢elnim
nakladalnikom. Ce ni mogoge uporabiti zadnje
uteZi, lahko stabilnost izboljSate z obteZitvijo
zadnijih koles (kolesne utezi) ali s tekocino v
pnevmatikah.

Za izraCun potrebne obtezitve veljajo naslednji
pogoji:

Ko je €elni nakladalnik polno naloZen in je orodje
v sprednjem poloZaju, mora zadnja os nositi
najmanj 20 % skupne mase (ij. vsote mase
traktorja, Celnega nakladalnika, delovnega
orodja, tovora in protiuteZi) (glejte Si. 42). Na ta
nacin sta zagotovljena stabilnost in zavorni
ucinek.

Pri dvignjenem &elnem nakladalniku brez
delovnega orodja mora sprednja os nositi
najmanj 20 % skupne teze (glejte SI. 43). Na ta
nacin je zagotovljena vodljivost med vozZnjo.

» Upostevajte navodila za uporabo traktorja
ter dovoljene osne obremenitve sprednje in
zadnje osi.

B078
SI. 42 Obtezitev pri uporabi celnega nakladalnika

SI. 43 Obtezitev pri voznji po cesti
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Formula za to€en izraCun zadnje uteZi je podana
v standardu DIN EN 12525:2000-A2:

M l2:(P+N-5-G)+5:N-b
5-l1+4-12

Masa traktorja v kg
(vkl. s €elnim nakladalnikom in priklopnim
okvirjem, brez protiutezi)

Masa protiutezi v kg

Masa orodja v kg
(vkl. z najvecjo dovoljeno obremenitvijo
orodja)

Opomba: Najvecja dovoljena obremenitev
je maksimalna teza, ki jo lahko hidravli¢ni
sistem varno dvigne. Lahko je omejena z
obliko in gostoto tovora. Ce Zelite
uporabljati ve€ razli¢nih orodij, morate v
izraunu upostevati najbolj neugoden
primer.

Obremenitev zadnje osi v kg

(vkl. s ¢elnim nakladalnikom in priklopnim
okvirjem, pri najve¢jem dosegu, brez
protiutezi)

Razdalja med teziS¢em tovora na orodju in
srediS¢em sprednje osi pri najvecjem
dosegu v mm

Razdalja med tezis€em protiuteZi in
srediS¢em zadnje osi v mm

Medosna razdalja traktorja v mm

BOSN

UpoStevajte najnovejso razli€ico
standarda DIN EN 12525.

Montaza ¢elnega nakladalnika

Nevarnost poskodb zaradi nenadzorovanih premikov!

SIl. 44 Izrac¢un stati¢ne stabilnosti

Nenadzorovani premiki ¢elnega nakladalnika lahko poSkodujejo pomocénike v okolici.

» Med montazo celnega nakladalnika se ne sme nihCe zadrzevati v nevarnem obmocju

(glejte 2.8 Obmodja nevarnosti).

» Preden zapustite voznikovo kabino, izklju€ite traktor in tlacno razbremenite hidravliko.

Nevarnost poskodb in nesre€e zaradi nepravilnega zaklepanja €elnega nakladalnika!

Ce zaklep &elnega nakladalnika ni pravilno nastavljen, lahko &elni nakladalnik zdrsne iz leZi$¢ ter pri
tem povzroci nesre€o in podkoduje ljudi.

» Poskrbite za pravilno nastavitev zaklepanja ¢elnega nakladalnika.
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Nevarnost poskodb in nesrece zaradi zgodnjega aktiviranja valjev orodja!
Ce aktivirate valje orodja pred pravilno nastavitvijo zaklepa &elnega nakladalnika, lahko &elni

viv v

nakladalnik zdrsne iz leziS¢ ter pri tem povzroci nesreco in poskoduje ljudi.
» Ne skuSajte aktivirati valjev orodja, preden pravilno nastavite zaklep ¢elnega nakladalnika.

MontazZa ¢elnega nakladalnika:

(1) Odprite zaklep ¢elnega nakladalnika.
» Obe rocici zaklepa potisnite navzgor.

B07D

SI. 45 Odpiranje zaklepa ¢elnega nakladalnika

(2) Traktor poCasi zapeljite v sredino med roki.

» Poskrbite za to, da se bo zgornji sornik
Celnega nakladalnika na obeh straneh
dotikal drsne tirnice in lovilne kljuke.

Sl. 46  Zapeljite traktor med roki

Ce &elnega nakladalnika ni mogo&e popolnoma priblizati, ga pred montaZo poravnajte
(glejte 5.5 Poravnavanje celnega nakladalnika za montaZzo).

(3) lzkljugite traktor.
» Zategnite parkirno zavoro.

» lzklopite motor.

» Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).

(4) Prikljucite hidravliéne vode ¢elnega
nakladalnika (glejte 6.3 Rokovanje s
hidravli¢énimi spojkami).

(5) Prikljucite elektricne kable. BO7F

SI. 47 Izkljucitev traktorja in prikljucitev hidravliénih
vodov
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(6) Ce obstaja, premaknite sistem OPG v
varnostni poloZaj.

» Duvignite sistem OPG
(glejte 4.6.1 Dvigovanje in spuScanje
sistema OPG).

BOM7

SI. 48  Dvigovanje sistema OPG

(7) Vkljucite traktor.

(8) Uporabite funkcijo dviganja tako, da bodo
sorniki ¢elnega nakladalnika v lovilnih

kljukah. /
O o

SI. 49 Uporabite funkcijo dviganja tako, da bodo
sorniki ¢elnega nakladalnika v lovilnih kijukah.

B07G

(9) Zaprite zaklep Celnega nakladalnika

» Uporabite funkcijo dviganja tako, da bo
¢elni nakladalnik malo nad tlemi.

Zategnite parkirno zavoro.

Izklopite motor.

Oba vzvoda zapaha potisnite navzdol.

YV V V V

Preverite zaklep ¢elnega nakladalnika in
ga po potrebi nastavite

(glejte 5.6 Nastavitev zaklepa ¢elnega
nakladalnika). Sl 50

BO7H

Pospravijanje parkirnih opornikov in zaklepanje
(10) Zlozite parkirna opornika. Celnega nakladalnika
» Zlozite oba parkirna opornika
(glejte 6.2 Upravijanje parkirnih
opornikov).

v Celni nakladalnik je names&en in pripravljen
za delo.

5.5 Poravnavanje ¢elnega nakladalnika za montazo

Nevarnost poskodb in nesrece zaradi nepravilnega zaklepanja ¢elnega nakladalnika!

Ce zaklep &elnega nakladalnika ni pravilno nastavljen, lahko &elni nakladalnik zdrsne iz lezi$¢ ter pri
tem povzroci nesre€o in poSkoduje ljudi.

» Poskrbite za pravilno nastavitev zaklepanja ¢elnega nakladalnika.
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NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi grobega upravljanja!

Nenadni premiki med poravnavanjem celnega nakladalnika lahko poskodujejo Celni nakladalnik in
lezidca.

» Pred montazo Celnega nakladalnika preverite, ali se upravljalne roCice zlahka premikajo.

» Traktor in elni nakladalnik uporabljajte previdno.

Ob prvi montazi ¢elnega nakladalnika ali e je bil pred tem uporabljen na drugem traktorju, so lahko
stebri Celnega nakladalnika previsoki ali prenizki za montazo. V tem primeru poravnajte Celni
nakladalnik za montazo.

Poravnava in montaza ¢elnega nakladalnika:

(1) Sprostite zaklepanje ¢elnega nakladalnika.
> Obe rocici zaklepa potisnite navzgor.

(2) Traktor poCasi zapeljite v sredino med roki.
» Traktor premaknite naprej tako, da bodo lezZis¢a ¢im blizje stebrom ¢elnega nakladalnika.

(3) lzkljugite traktor.
» Zategnite parkirno zavoro.
> lIzklopite motor.
» Razbremenite hidravli¢ni tlak (glejte 6.1 Upravijalni element,).

(4) Prikljucite hidravlicne vode.
(5) Prikljucite elektricne kable.

(6) Ce obstaja, premaknite sistem OPG v varnostni poloZaj.
» Dvignite sistem OPG (glejte 4.6.1 Dvigovanje in spuscanje sistema OPG).

(7) VKkKljucite traktor.

(8) Poravnajte stebra ¢elnega nakladalnika.
» Uporabite funkcije dviganja, spuSc¢anja, praznjenja in zajemanja tako, da spravite stebra
Celnega nakladalnika v pravo visino.

(9) Traktor zapeljite naprej tako, da se bo zgornji sornik ¢elnega nakladalnika na obeh straneh dotikal
drsne tirnice in lovilne kljuke.

v Celni nakladalnik je zdaj poravnan za montaZo na traktor.
(10) Uporabite funkcijo dviganja tako, da bodo sorniki ¢elnega nakladalnika v lovilnih kljukah.

(11) Zaprite zaklep ¢elnega nakladalnika
» Uporabite funkcijo dviganja tako, da bo &elni nakladalnik malo nad tlemi.
Zategnite parkirno zavoro.
Izklopite motor.
Oba vzvoda zapaha potisnite navzdol.

Preverite zaklep Celnega nakladalnika in ga po potrebi nastavite (glejte 5.6 Nastavitev zaklepa
Celnega nakladalnika).

YV V V V

(12) Zlozite parkirna opornika.
» Zlozite oba parkirna opornika (glejte 6.2 Upravijanje parkirnih opornikov).

v Celni nakladalnik je name$&en in pripravljen za delo.
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5.6 Nastavitev zaklepa ¢elnega nakladalnika

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb in materialne Skode zaradi nepravilne nastavitve zaklepanja Eelnega
nakladalnika!

Nepravilna nastavitev zaklepa ¢elnega nakladalnika lahko povzro&i premikanje ¢elnega nakladalnika v

» Pri montaZi in demontaZzi vedno preverite zaklep ¢elnega nakladalnika.
» Zaklepanje Celnega nakladalnika redno preverjajte in ga po potrebi nastavite.

» Pri novih Celnih nakladalnikih je treba po nekaj urah uporabe zategniti zaklep zaradi izravnave
morebitne zracnosti, ki bi nastala zaradi glajenja povrsin.

» Preden nastavite zaklep Celnega
nakladalnika, preverite vgradni poloZaj
prizemnega klina.

PoSevno odrezana stran prizemnega klina

mora gledati navzdol proti leZid€u Eelnega
nakladalnika.

» V primeru nepravilne vgradnje
prizemnega klina se obrnite na servisno
delavnico, kjer bodo odpravili napako.

BODX

SI. 51 Pravilen vgradni poloZaj prizemnega klina

Legenda
1 Prizemni klin

Nastavitev zaklepa Celnega nakladalnika:

% Vilicasti klju¢ dim. 24 mm
% Raglia 1/2 s podaljSkom, zgibom in
nasadnim nastavkom dim. 24 mm

(1) Zaklep €elnega nakladalnika odprite do
konca.

» Rocico zaklepa potisnite navzgor.

BO5P

SI. 52 Odpiranje zaklepa éelnega nakladalnika

Legenda
1 Rocica zaklepa
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()

Vili€asti klju€ potisnite skozi vodilno rezo
roCice zaklepa.

@)

Nasadni klju¢ skozi uvodnico priblizajte
vijaku.

(4) Odvijte protimatico z vilicastim kljuem.

(5) Z vijakom nastavite prizemni klin.

. ) Vijak z nasadnim klju¢em nastavite tako,
|l | dasebo pritegovanje roCice zaklepa
zacelo v poloZaju a in da bo rocico
mogoce ro¢no prestaviti navzdol z
obcéutnim uporom. Rodica zaklepa mora
biti v poloZaju b (zaprt zaklep) zategnjena
in ne sme imeti zraCnosti.

(6) Protimatico spet zategnite z vili€astim
klju¢em.

(7) Odstranite vili¢asti klju€ in nasadni kljug.

(8) Kontrolirajte zaklep Eelnega nakladalnika.

» Zaprite in odprite zaklep Celnega
nakladalnika.

» Poskrbite za potrebno ro¢no silo.

» Po potrebi ponovno nastavite zaklep
Celnega nakladalnika.

v' Zaklep ¢elnega nakladalnika je nastavljen.

59
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B05Q

SI. 53 Namestitev orodja

Legenda

1 Vilicasti klju¢
2 Vodilnareza

3 Nasadni klju¢

BORY

SlI. 54 Pritegovanje rocice zaklepa

BO5R
SI. 55 Pogled na zaklep ¢elnega nakladalnika od
spodaj
Legenda
1 Rocica zaklepa
2 Prizemni klin
3 Protimatica
4 Vijak
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Upravljanje
Upravljalni elementi

Osnovno upravljanje z ro¢icami

Nevarnost poskodb zaradi nenadzorovanih premikov €elnega nakladalnika!

Ce krmilne naprave ne premaknete dalj ¢asa, se lahko pojavijo temperaturne razlike med hidravliénim
oliem in krmilno napravo. Posledi¢no se zataknejo krmilni drsniki in Celni nakladalnik se zalne
nenadzorovano premikati. Obstaja nevarnost hudih nesre¢.

» Pri zunanjih temperaturah, nizjih od 10 °C, in ¢e ¢elni nakladalnik ni bil v uporabi dalj kot 15 minut,
vedno najprej uporabite funkciji zajemanja in praznjenja na mestu, da ogrejete krmilno napravo.

» Funkciji dviganja in spu$¢anja uporabite Sele po opravljenem segrevanju.

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nezazelenih premikov ¢elnega nakladalnika!

Nenamerno aktiviranje plavajotega poloZaja lahko povzro&i nepriCakovana in nenadzorovana gibanja
Celnega nakladalnika. Pri tem obstaja nevarnost poskodb in stiska ljudi.

» PlavajoCi polozaj mora biti lo¢en od polozaja za spusc¢anje z jasno obCutenim uporom ali z drugo
zaporo. anasprotnem primeru se obrnite na servisno delavnico, kjer vam bodo deaktivirali plavajoCi
polozaj. Celni nakladalnik lahko za¢nete spet uporabljati Sele po tem, ko je deaktiviran plavajodi
polozaj.

Nevarnost poskodb zaradi nepricakovanega premika!

Pri Celnih nakladalnikih TL spuS€anje v plavajoci polozaj in spuS€anje z enosmerno hidravli€no krmilno
napravo privede do tega, da se pri zajemanju z orodjem do kon&ne lege dvigne tudi ¢elni nakladalnik.
Pri praznjenju se Celni nakladalnik nato nezazeleno premakne navzdol. Pri tem obstaja nevarnost
poskodb in stiska ljudi.

» Za upravljanje ¢elnega nakladalnika uporabljajte samo dvosmerne hidravli€ne krmilne naprave.
» Za upravljanje ¢elnega nakladalnika uporabljajte samo upravljalne rocice, ki jih odobri STOLL.
» V plavajo¢em polozaju ne spuscajte.
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Odvisno od opreme traktorja so lahko vgrajene
razli€ne roCice za upravljanje ¢elnega
nakladalnika. V vecini primerov je to krizna ro€ica
ali pa joystick. Nekateri traktorji imajo dve
upravljalni ro€ici za upravljanje elnega
nakladalnika.

Sliki prikazujeta razpored funkcij pri eni
upravljalni rocici (glejte SI. 56) in pri dveh
upravljalnih ro€icah (glejte SI. 57), gledano od
zgoraj.

.| Rdecle oznadeni simboli se nahajajo tudi
| | na upravljalnih rogicah v traktorju. Ce ti
simboli manjkajo, nalepite simbole v
skladu s standardom DIN EN 12525, ki
nedvoumno oznacujejo funkcijo.

Polozaj Funkcija

Nicelni polozaj

Praznjenje

Zajemanje

Dviganje

Spuscanje

W OO o >

Plavajoci poloZaj

To je edini polozaj, v katerem se rocica
sme zaskoditi.

UPRAVLJANJE

£7(s)

()
OO0

N(e)

BO1N
SlI. 56 Shema funkcij pri eni upravijalni rocici
() V()
¥
RIORZO
BO1P

SI. 57

Shema funkcij pri dveh upravijalnih rocicah
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6.1.2  Traktorske upravljalne rocice

Nevarnost poskodb zaradi nepri€akovanih premikov €elnega nakladalnika!

Zaradi nenamernega aktiviranja upravljalne rocice ali zaradi programiranih delovnih operacij se ¢elni
nakladalnik lahko nepri¢akovano premakne. Pri tem lahko pride do poskodb ljudi v okolici.

Kadar €elnega nakladalnika ne potrebujete, zaklenite upravljalno rocico v ni¢elnem polozaju.

Ce ni mogode zakleniti upravljalne rogice, zaprite zaporni ventil v hidravliénem vodu za dviganje.
Onemogocite zaskocne polozaje krmilnih naprav hidravlike.

Pred uporabo €elnega nakladalnika ustavite ali odklopite vse ostale delovne naprave s traktorja.
Pred uporabo €elnega nakladalnika ustavite ali odklopite druge delovne naprave.

v Vv Vv Vv Vv Vv

Nikoli ne uporabljajte programiranih operacij za ¢elni nakladalnik.

Nevarnost nesrece zaradi napak v priklopu gibkih hidravliénih cevi!

Ce je ¢&elni nakladalnik z gibkimi cevnimi vodi priklju¢en neposredno na dodatne krmilne naprave
traktorja, lahko zaradi zamenjave vodov pride do napacnega razporeda funkcij na upravljalni rocici.

Posledica tega so lahko nepri¢akovani premiki in nesrece.
» Vedno oznacite spojke na gibkih cevnih vodih in na prikljuénih mestih.

» Poskodovane ali manjkajoCe oznake takoj zamenjajte.

» Cevne vode prikljuCite tako, da se bo plavajoCi polozaj aktiviral v smeri funkcije spusc¢anja.
4

Po priklopu preverite vse funkcije Eelnega nakladalnika pri mirujoéem traktorju.

Upravljalne roCice so glede na model traktorja lahko videti drugace. Krmiljenje osnovnih funkcij pa
ostane enako (glejte 6.7.1 Osnovno upravijanje z roCicami).

Tipke imajo naslednje funkcije:

Upravljalna roéica z eno tipko

Tipka Celni nakladalnik Funkcija
A TL 3. krmilni krog

Upravljalna roc¢ica z dvema tipkama

Tipka Celni nakladalnik Funkcija
A TL 3. krmilni krog
B TL 4. krmilni krog

- ) Pred voznjo po cesti zaklenite upravljalno rocico v ni¢elnem polozaju, da preprecite nenamerno
| aktiviranje ¢elnega nakladalnika!

Razbremenite hidravli¢ni tlak

» glejte navodila za upravljanje traktorja
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6.1.3

63

STOLL Base Control

Nevarnost poskodb zaradi nepri¢akovanih premikov éelnega nakladalnika!

Zaradi nenamernega aktiviranja upravljalne roCice se ¢elni nakladalnik lahko nepri¢akovano premakne.
Pri tem lahko pride do poskodb ljudi v okolici.

» Kadar Celnega nakladalnika ne potrebujete, zaklenite upravljalno ro€ico v ni¢elnem polozaju.
» Pred uporabo Celnega nakladalnika ustavite ali odklopite vse ostale delovne naprave s traktorja.
» Pred uporabo Celnega nakladalnika ustavite ali odklopite druge delovne naprave.

Upravljalna rocica STOLL ,,,Base Control* je
enoro¢na krmilna naprava z do tremi stikali na
gumb za dodatne funkcije ¢elnega nakladalnika
in opcijsko z dvema stranskima mikrostikaloma
za funkcije traktorja.

Base Control ima poleg tega tudi zaporno
funkcijo, npr. za voznjo po cesti.

.| Ko je aktivirana zaporna funkcija,
[ upravljalne ro€ice ni mogoc¢e premikati.

Upravljanje z ro€ico je enako kot pri osnovnem
krmiljenju v 6.71.1 Osnovno upravljanje z

rocicami. BOON

SI. 58 Base Control s petimi tipkami
Razpored tipk za posamezne vrste Celnih nakladalnikov je prikazan v naslednjih preglednicah:
Upravljalna rocica z eno tipko

Tipka Celni nakladalnik Funkcija
A TL 3. krmilni krog

Upravljalna ro€ica z dvema tipkama

Tipka Celni nakladalnik Funkcija
A TL 3. krmilni krog
B TL 4. krmilni krog

Tipki D in E sta namenjeni dodatnim funkcijam traktorja in njune funkcije so zato odvisne od
modela in od Zelj kupca.
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Odklepanje in zaklepanje upravljalne roc€ice v niéelnem polozaju

.| Na upravljalni ro€ici je lahko vgrajen vodoravni ali navpicni zaklep. V nadaljevanju je opisan
| postopek zaklepanja in odklepanja za obe razli€ici.

® Upravljalna ro€ica z vodoravnim zaklepom

Upravijalno rocico zaklenite takole:

(1) Upravljalno roc€ico premaknite v nicelni
polozaj.

(2) Vstavite zapah.

v" Rdeca oznaka na zapahu ni ve¢ vidna.

v" Upravljalna rocica je zaklenjena in je ni
mogocCe premikati.

Upravijalno rocico odklenite takole:

» lzvlecite zapah tako, da bo vidna rdeca
oznaka.

v Upravljalna rocica je odklenjena in jo je
mogoce premikati.

Pred voZnjo po cesti in kadar ne
potrebujete ¢elnega nakladalnika,
zaklenite upravljalno ro€ico v ni¢elnem
polozaju, da preprecite nenamerno
aktiviranje Celnega nakladalnika!

® Upravljalna rocica z navpi¢nim zaklepom

Upravijalno rocico zaklenite takole:

(1) Upravljalno roc€ico premaknite v ni¢elni

polozaj.

(2) Obro¢ potisnite navzdol.
v"Upravljalna rocica klikne.
v"Upravljalna rocica je zaklenjena in je ni

mogoce premikati.

Upravijalno rocico odklenite takole:

» Potegnite obro¢ navzgor.

v" Upravljalna rocica klikne.

v" Upravljalna rogica je odklenjena in jo je
mogoce premikati.

Pred voznjo po cesti in kadar ne
potrebujete Celnega nakladalnika,
zaklenite upravljalno ro€ico v ni€elnem
polozaju, da preprelite nenamerno
aktiviranje Celnega nakladalnika!
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SI. 59

Legenda

Zaklepanje upraviljalne rocice (vodoravni
zaklep)

1 Zapah

BOKC

Sl. 60

Legenda

Zaklepanje upravljalne rocice (navpicni zaklep)

1 Obroc¢
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Razbremenitev hidravli¢nega tlaka

Nevarnost zmecékanin med spuséanjem €elnega nakladalnika!

Ko razbremenite hidravli¢ni tlak, se €elni nakladalnik spusti. Pri tem obstaja nevarnost poSkodb in stiska
ljudi.

» Preden razbremenite hidravli¢ni tlak, ¢elni nakladalnik popolnoma spustite na tla.

Razbremenite hidraviicni tlak:
(1) Spustite ¢elni nakladalnik na tla.
(2) Izklopite motor.

(3) Upravljalne rocice premaknite v vse kon¢ne
polozaje.

.| Upravljalno ro€ico zadrzite v vseh kon¢énih
| | polozajih pribl. 3 sekunde.

v' Hidravlika je tla¢no razbremenjena. L
HD
BOE6
Sl. 61 Upravijalne rocice premaknite v vse konéne
poloZaje

STOLL Direct Control

Nevarnost poskodb zaradi nepri¢akovanih premikov ¢elnega nakladalnika!

Zaradi nenamernega aktiviranja upravljalne ro€ice se €elni nakladalnik lahko nepri¢akovano premakne.
Pri tem lahko pride do poskodb ljudi v okolici.

» Kadar ¢elnega nakladalnika ne potrebujete, zaklenite upravljalno rocico v ni¢elnem polozaju.
» Pred uporabo Celnega nakladalnika ustavite ali odklopite vse ostale delovne naprave s traktorja.
» Pred uporabo Celnega nakladalnika ustavite ali odklopite druge delovne naprave.

Direktni ventil ,,Direct Control“ z integrirano
upravljalno roc€ico je enoro¢na krmilna naprava z
do tremi stikali na gumb za dodatne funkcije A

Celnega nakladalnika in opcijsko z dvema B /
stranskima mikrostikaloma za funkcije traktorja. L D
Upravljalna ro€ica ima poleg tega tudi zaporno / {
funkcijo, npr. za voznjo po cesti. Cc \E

.| Ko je aktivirana zaporna funkcija,
| upravljalne ro€ice ni mogoce premikati.

Upravljanje z rocico je enako kot pri osnovnem BOF7

krmiljenju v pogl. 6.1.1 Osnovno upravijanje z Sl. 62 Upravljalna rocica brez tipk (levo) in upravijalna
ro¢icami. ro¢ica s 5 tipkami (desno)

Razpored tipk za posamezne vrste Celnih nakladalnikov je prikazan v naslednjih preglednicah:
Upravljalna ro€ica z eno tipko

Tipka Celni nakladalnik Funkcija
A TL 3. krmilni krog
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Upravljalna ro€ica z dvema tipkama

(&) sToLL

Tipka Celni nakladalnik Funkcija
A TL 3. krmilni krog
B TL 4. krmilni krog

modela in od Zelj kupca.

Tipki D in E sta namenjeni dodatnim funkcijam traktorja in njune funkcije so zato odvisne od

Odklepanje in zaklepanje upravljalne rocice v nicelnem polozaju

Upravljalno roCico zaklenite takole:

(1)

()

v
v

Upravljalno rocico premaknite v nicelni
polozaj.

Zapah zasukajte navzgor v smeri traktorja za
180°.

Zapah prime v odprtino v vijaku.

Upravljalna rocica je zaklenjena in je ni
mogocCe premikati.

Pred voZnjo po cesti in kadar ne
potrebujete elnega nakladalnika,

zaklenite upravljalno ro€ico v ni¢elnem
polozaju, da prepredite nenamerno
aktiviranje Celnega nakladalnika!

Upravijalno rocico odklenite takole:

>

v
v

Zapah zasukajte navzdol v smeri traktorja za
180°.

Zapah se zasko€i in se ne dotika vec vijaka.

Upravljalna roc€ica je odklenjena in jo je
mogoce premikati.
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BOF8

SI. 63  Zaklenjena upravijalna rocica
Legenda

1 Vijak

2 Zapah

BOF9

SI. 64 Odklenjena upraviljalna rocica
Legenda

1 Vijak

2 Zapah

66



@ STHL I UPRAVLJANJE

6.1.5

67

Razbremenitev hidravli¢nega tlaka

Nevarnost zmecékanin med spuséanjem €elnega nakladalnika!

Ko razbremenite hidravli¢ni tlak, se €elni nakladalnik spusti. Pri tem obstaja nevarnost poSkodb in stiska
ljudi.

» Preden razbremenite hidravli¢ni tlak, ¢elni nakladalnik popolnoma spustite na tla.

Razbremenite hidraviicni tlak:
(1) Spustite ¢elni nakladalnik na tla.
(2) Izklopite motor.

(3) Upravljalne rocice premaknite v vse kon¢ne
polozaje.

.| Upravljalno ro€ico zadrzite v vseh kon¢énih
| | polozajih pribl. 3 sekunde.

v' Hidravlika je tla¢no razbremenjena.

=
/ <] BOFA

SI. 65 Upravijalne rocice premaknite v vse konéne
poloZaje

STOLL Pro Control

Nevarnost poskodb zaradi nepri¢akovanih premikov ¢elnega nakladalnika!

Zaradi nenamernega aktiviranja upravljalne ro€ice se €elni nakladalnik lahko nepri¢akovano premakne.
Pri tem lahko pride do poskodb ljudi v okolici.

» Kadar ¢elnega nakladalnika ne potrebujete, preklopite upravljalno rocico v nadin pripravljenosti.
» Pred uporabo Celnega nakladalnika ustavite ali odklopite vse ostale delovne naprave s traktorja.
» Pred uporabo Celnega nakladalnika ustavite ali odklopite druge delovne naprave.

Enoroci¢no krmilno napravo ,Pro Control®
je dovoljeno uporabljati samo pri traktorjih
s kabino.

L —— lL2a
9E -

= rL2b

| ] | L4

STOLL] g,

Enoroci¢no krmilno napravo "Pro Control"
je dovoljeno uporabljati samo v kombinaciji
s ¢elnimi nakladalniki z mehanskim
vzporednim vodenjem.

Upravljalna rog¢ica STOLL ,Pro Control® je
enoroci¢na krmilna naprava z vgrajenimi tipkami
in folijsko tipkovnico.

Upravljanje z ro€ico je z izjemo plavajoega
poloZaja enako kot pri osnovnem krmiljenju
v 6.1.1 Osnovno upravijanje z roCicami.

SI. 66 STOLL Pro Control
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Razpored tipk je prikazan v naslednji preglednici:

Tipke na joysticku za opcijske funkcije

Upravljalna
Tipka rocica LED Opcija ¢elnega nakladalnika
T1
desno/levo L2a sveti 3. krmilni krog
rumena
T2 o ) )
v desno Plavajoci polozaj orodja
zelena
T3 naprej plavajoc€i polozaj ¢elnega nakladalnika
modra desno/levo 4. krmilni krog
T4
. opcijsko za funkcije
rdeca
T5 . .
. opcijsko za funkcije
rdeca
Folijska tipkovnica
Folijska
tipkovnica LED Funkcija
. L1 sveti Pripravljenost
L1 ne sveti Delovni nacin
S2 L2a sveti 3. krmilni krog

Vklop in izklop

Vklop:

(1) VKkljuCite kontakt traktorja (zaZenite motor).

v' LED L1 sveti.
Krmiljenje je v nacinu pripravljenosti.

(2) Na kratko pritisnite S1 na folijski tipkovnici.

v' LED L1 utripa.
Vzorec utripov je lahko odvisen od programiranja.
Celni nakladalnik je zdaj mogoce upravljati z joystickom.

Izklop:

(1) Na kratko pritisnite S1 na folijski tipkovnici.
v' LED L1 sveti.
Krmiljenje je v nacinu pripravljenosti.
Krmiljenje lahko popolnoma izkljucite z izklopom vZziga.

Pred vozZnjo po cesti in kadar ne potrebujete ¢elnega nakladalnika preklopite krmiljenje v nacin
pripravljenosti, da preprecite nenamerno aktiviranje!

Delo s polovi¢no hitrostjo

Pri delih, ki zahtevajo Se posebej pazljivo ravnanje s tovorom, lahko hitrost hidravlike ¢elnega
nakladalnika razpolovite.

Vklop in izklop funkcij:

(1) Pro Control preklopite v nacin pripravljenosti (glejte ,Vklop in izklop®).

2
(3
(

) Pritisnite in drZite S2 na folijski tipkovnici.
) Pritisnite tipko T2.
4) Izpustite S2 na folijski tipkovnici.

v Pri vkljuéeni polovi¢ni hitrosti utripa LED L2a v nacinu pripravljenosti.

B58TL1 0000000353 SL 001

68



@ STHI I UPRAVLJANJE

69

Elektronska razbremenitev hidravlicnega tlaka

Vklop in izklop funkcij 3. krmilnega kroga:

Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega delovanja!

Ta funkcija je mozna samo prj ventilih Hydac, ¢elnih nakladalnikih s 3. krmilnim krogom in aktiviranem
plavajo¢em polozaju orodja. Ce ti pogoji niso izpolnjeni, lahko pride do napak v delovaniju in do tezkih
telesnih poskodb.

» Preverite, ali so izpolnjeni vsi trije pogoji, da se izognete napakam v delovanju.

(1) Pro Control preklopite v nacin pripravljenosti (glejte ,Vklop in izklop®).
(2) Pritisnite in drzite S2 na folijski tipkovnici.

(3) Joystick premaknite do konca v levo (zajemanje).

v' 3. krmilni krog je tlaéno razbremenjen.

Vklop in izklop funkcij 4. krmilnega kroga:

Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega delovanja!

Ta funkcija je mozna samo pri ventilih Hydac, €elnih nakladalnikih s 3. in 4. krmilnim krogom in
aktiviranem plavajoéem poloZaju orodja. Ce ti pogoji niso izpolnjeni, lahko pride do napak v delovanju
in do tezkih telesnih poSkodb.

» Preverite, ali so izpolnjeni vsi trije pogoji, da se izognete napakam v delovanju.

(1) Pro Control preklopite v nacin pripravljenosti (glejte ,Vklop in izklop®).
(2) Pritisnite in drzite S2 na folijski tipkovnici.
(3) Joystick premaknite do konca v desno (praznjenje).

v 4. krmilni krog je tla¢no razbremenjen.

Mehanska razbremenitev hidravlicnega tlaka

Nevarnost zmeckanin med spus¢anjem ¢elnega nakladalnika!

Ko razbremenite hidravli¢ni tlak, se elni nakladalnik spusti. Pri tem obstaja nevarnost poSkodb in stiska
ljudi.

» Preden razbremenite hidravli¢ni tlak, ¢elni nakladalnik popolnoma spustite na tla.

Razbremenite hidravli¢ni tlak:
(1) Spustite Celni nakladalnik na tla.

(2) Ugasnite motor, vendar pustite kontakt
vklju€en.

(3) Na kratko pritisnite S1 na folijski tipkovnici.

(4) Joystick premaknite v vse konéne polozaje.

Joystick zadrzite v vseh kon¢&nih polozajih
pribl. 3 sekunde.

v' Hidravlika je tla¢no razbremenjena.

BOE7
SI. 67  Joystick premaknite v vse konc¢ne poloZaje
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6.1.6 STOLL Trac Control

Upravljalna roc¢ica STOLL ,Trac Control* je
oblikovana kot ro€aj z vgrajenimi tipkami. Roc&ica
je lahko zamenjava za traktorske upravljalne
rocice, Ce le-te nimajo dovolj vgrajenih tipk.
Upravljanje z ro€ico je z izjemo plavajoega
polozaja enako kot pri osnovnem krmiljenju

v 6.1.1 Osnovno upravijanje z ro¢icami.

(Mg TR _T4
(T2)—
NS
(T3) e T5
B069

SI. 68 STOLL Trac Control (3 tipke)
Razpored tipk je prikazan v naslednji preglednici:
Tipke na joysticku za opcijske funkcije

Tipka Rocica Opcija ¢elnega nakladalnika
T
desno/levo 3. krmilni krog
rumena
T2
zelena
T3
desnol/levo 4. krmilni krog
modra
T4
opcijsko za funkcije
rdeca
T5
. opcijsko za funkcije
rdeca

Razbremenite hidravli¢ni tlak

» glejte navodila za upravljanje traktorja
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Hidravlicni sistem Comfort

/A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode zaradi nepri¢akovanih premikov ¢Eelnega
nakladalnika!

Pri traktorjih s funkcijo traktorskega upravljanja lahko komfortna hidravlika povzroCi nezazelene
premike ¢elnega nakladalnika.

» PrepriCajte se, da traktor nima funkcije traktorskega upraviljanja, e je opremljen s funkcijo
komfortne hidravlike.

» V primeru nepri¢akovanih ali nezazelenih premikov traktorja se obrnite na servisno delavnico.

Komfortna hidravlika preklaplja med funkcijami
za hidravli¢ne ventile Celnega nakladalnika in
originalnimi funkcijami traktorja (npr. zadnji
priklop ali sprednje dvigalo).

Indikatorska lucka Opis .
Sveti Aktiven &elni nakladalnik Vom0 1

Ne sveti Aktivna originalna funkcija | | |

o— = Angs |
Pred voZnjo po cesti in kadar ne CaCadl 2
potrebujete ¢elnega nakladalnika | |
preklopite stikalo v poloZaj »Aktivna — 3
originalna funkcija« (glejte SI. 69), da
preprecite nenamerno aktiviranje ¢elnega
nakladalnika!

B074

SI. 69 Stikalo za komfortno hidravliko

Legenda

1 Polozaj stikala za aktiven €elni nakladalnik
2 Polozaj stikala za aktivno originalno funkcijo
3 Indikatorska lucka
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6.2 Upravljanje parkirnih opornikov

/\ PREVIDNO

Nevarnost stiska zaradi vrtljivih delov!

Pri pospravljanju parkirnih opornikov obstaja nevarnost zmeckanja udov.
» Pri pospravljanju parkirnih opornikov ne posegajte v prostor med parkirni

a opornikoma in roko.

Preverite, ali se je aretirna op
na vlozku z rezami.

v Parkirni opornik je razklopljen.
Spravijanje parkirnega opornika:
(1)
(2)

Privzdignite in zadrzite aretirno oporo.

Previdno privzdignite parkirno oporo tako, da
bo konica aretirne opore izstopila iz reze.

©)
(4)

Izpustite aretirno oporo.

Parkirni opornik z nekaj zaleta preklopite
navzgor, da se varovalni zati¢ zaskodi v
odprtini nosilca.

V pomo¢ pri sklapljanju lahko pritisnete na
varovalni zati€, tik preden doseze nosilec,
nato pa ga spet izpustite, ko je parkirni
opornik sklopljen do konca.

v Parkirni opornik je pospravljen.

B58TL1 0000000353 SL 001

rkirna opornika sta namenjena varnemu odlaganju Celnega nakladalni a Aretirni opori pri tem

Pospravijen parf/rn/ 70)0)

Legenda
1 Varnostni zati¢
2 Odlagalna opor

W\ o/

FE

BOP9
Sl 71 Parkirni opornik je razklopljen
Legenda
1 Drzalo
2  Aretirna opora
3 Odlagalna opora
4  Vlozek z rezami
/
//
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6.3

6.3.1

6.3.2

73

Rokovanje s hidravli€nimi spojkami

Rokovanje z vti¢nimi spojkami

Prikljucitev vtica v Zenski del spojke:

(1) Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).

(2) Snemite pokrovcka in po potrebi obriSite
spojko.

(3) Vtaknite vti¢ v zenski del spojke.

(4) Sestavite pokrovCke, da se ne umazejo.
v Vti¢ne spojke so priklju¢ene.

Odklop vtiCa iz Zenskega dela spojke:

(1) Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).

(2) Potegnite navzdol Zenski del spojke in
izvlecite vti€ iz spojke.

(3) Na vti€ in na Zenski del spojke namestite
pokrovéka.

v' Vti¢ne spojke so razstavljene.

UPRAVLJANJE

BOGC

SI. 72

Legenda

Viticne spojke (primer)

1  Vti€ spojke
2 Pokrovéek
3 Zenski del spojke

Odklopljeni €elni nakladalnik oz. orodje zascitite pred neposrednim sonénim sevanjem!
Hidravlicnega sistema, ki se ogreje zaradi vpliva toplote iz okolice, ni mogoce prikljuditi.

Rokovanje z vijaénimi spojkami

Prikljucitev vtica v Zenski del spojke:

(1) Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).

(2) Odvijte pokrov€ke in po potrebi obriSite
spojko.

(3) Privijte vti€ v Zenski del spojke.
(4) Sestavite pokrovCke, da se ne umazejo.
v Vija¢ne spojke so povezane.

Odklop vtica iz Zenskega dela spojke:

(1) Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).

(2) Odvijte vti¢ iz zenskega dela spojke.

(3) Privijte pokrov€ka na vti¢ in na Zenski del
spojke.

v" Vijaéne spojke so odklopljene.

BOGD

SI. 73

Legenda

Vijacne spojke (primer)

1 Vti¢ spojke
2 Pokrovéek
3 Zenski del spojke

Odklopljeni &elni nakladalnik oz. orodje zascitite pred neposrednim sonénim sevanjem!
Hidravlicnega sistema, ki se ogreje zaradi vpliva toplote iz okolice, ni mogoce prikljuditi.
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6.3.3
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Rokovanje s sistemom Hydro-Fix in z ve€kratnim vtiéem

/A OPOZORILO

Nevarnost poskodb in materialne Skode zaradi umazanih hidravliénih spojk!

Ce spojk Hydro-Fix ne gistite redno, lahko pride do tega, da vtiéni deli niso pravilno spojeni ali pa da se
deli spojke Hydro-Fix poskodujejo ob poskusu prikljucitve. Posledi¢no lahko pride do napak v delovanju
hidravlike. Nepravilno delovanje hidravlike lahko povzro€i nenadzorovane premike orodja ali Celnega
nakladalnika in tezke po$kodbe.

» Spojko Hydro-Fix odistite pred priklopom.

» Vedno zaprite pokrov spodnjega dela spojke Hydro-Fix, da preprecite onesnazenje.

Naslednji opis velja za sistem Hydro-Fix (4- in 6-kratni) ter za vec¢kratni vti¢ (4- in 6-kratni).

Priklop hidravli¢nih vodov:

(1)

()

©)

Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni element).

Odprite pokrov na spodnjem delu
(glejte 3.7.2 Veckratne spojke Hydro-Fix in
vecKratni vtici).

Spojne povrsine obrisite s krpo.

Pazite, da ne obriSete prahu v spojko.

(4)

(®)

(6)
(7)

(8)
v

v

Pritisnite na varovalni gumb in obrnite roCico
navzgor.

Snemite zgornji del z drzala na ¢elnem
nakladalniku.

Snemite zaS¢itni pokrov z zgornjega dela.

Zgorniji del s pomocjo vodilnih Eepov vstavite
v spodniji del.
Obrnite ro€ico navzdol.

Vodilo prek zati€ev potisne zgornji del na
spodnji del. Varovalni gumb izskodi.

Hidravli¢ni vodi so priklju€eni.

Odklop hidravlicnih vodov:

(1)
()

©)
(4)
(®)

Razbremenite hidravliéni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).

Pritisnite na varovalni gumb in obrnite ro&ico
navzgor.

Izvlecite zgornji del.
Nataknite zaScitni pokrov.

Zgornji del obesite v ustrezno vpetje na
¢elnem nakladalniku.

Zaprite pokrov na spodnjem delu.

Obrnite rogico navzdol.
Varovalni gumb izskodi.
Hidravli¢ni vodi so odklopljeni.
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B060

SI. 74 Hydro-Fix (primer: 4-mestni sistem Hydro-Fix)

Legenda

Hydro-Fix, zgornji del
Vodilna &epa

Zati¢

Pokrov

Vodilo

Rocica

Varovalni gumb

~NOoO OO ODN -
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Rokovanje s spojkami Implement-Fix

Nevarnost poskodb in materialne Skode zaradi umazanih hidravliénih spojk!

Ce spojk Implement-Fix ne &istite redno, se lahko zgodi, da se vtiéni deli ne spojijo pravilno, ali da se
deli spojke Implement-Fix poskodujejo ob poskusu priklju€itve. Posledi¢no lahko pride do napak v
delovaniju hidravlike. Nepravilno delovanje hidravlike lahko povzro¢i nenadzorovane premike orodja ali
¢elnega nakladalnika in tezke poskodbe.

» Spojko Implement-Fix pred priklopom o istite.

» Vedno zaprite pokrov spodnjega dela spojke Implement-Fix, da preprecite onesnazenje.

Priklop hidravli¢nih vodov: %L

(1) Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni element,).

(2) Odprite pokrov na spodnjem delu
(glejte 3.7.3 Veeckratna spojka Implement-
Fix).

(3) Spojne povrsine obrisite s krpo.

(4) Pritisnite na varovalni gumb in obrnite ro€ico
navzgor.

(5) Zgornji del s pomocjo vodilnih Eepov vstavite
v spodniji del.

6) Obrnite rogico navzdol. -
(6) SI. 75 Odklopljena spojka Implement-Fix

v Vodilo prek zatiCev potisne zgornji del na

spodniji del. Varovalni gumb izskogi. Legenda

v Hidravli&ni vodi so priklju¢eni. 1 Zatic
2 Zgornji del spojke Implement-Fix

Odklop hidravlicnih vodov: 3 Vodilna ¢epa
(1) Razbremenite hidraviicni tiak 4 Pokrov

(glejte 6.1 Upravijalni element). 5 Vodilo

o . . . .. 6 Rocica

(2) Pritisnite na varovalni gumb in obrnite rocico 7 Varovalni gumb

navzgor.

(3) lzvlecite zgorniji del.
(4) Zaprite pokrov na spodnjem delu.

(5) Obrnite rogico navzdol.
v Varovalni gumb izskogi.
v Hidravli¢ni vodi so odklopljeni.

SI. 76 Prikljucena spojka Implement-Fix

Legenda
1 Zgorniji del spojke Implement-Fix
2 Spodniji del spojke Implement-Fix
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6.4

6.4.1

Upravljanje mehanskega zaklepa na priklopnem okvirju Euro

Nevarnost poskodb zaradi padca‘orodja!

V primeru odprtega ali nepravilno zaklenjenega zaklepa orodja lahko orodje pade. Pri tem lahko pride

do tezkih poskodb ljudi v okolici.
» Zaklep orodja aktivirajte Sele po tem, ko ste orodje spustili v blizino tal ali nad varno oporo.
» Vedno se prepriCajte, da je orodje pravilno zaklenjeno.

/\ PREVIDNO

Nevarnost zmeckanin zaradi napetosti vzmeti!

Na rocaju zaklepa orodja je napenjalna vzmet, ki zapre zaklep o
povzroCi poSkodbe dlani in prstov.

remiku roCaja. Nestrokovna uporaba

» Rocaj vedno upravljajte z eno roko in ga drzite na zasditni kapi.

Odpiranje zaklepa orodja:

(1) Premaknite ro¢aj proti sprozilcu in ga
zataknite za zaskocko sprozilca.

v' Zaklep orodja je odprt.

SI. 77 Odprt zaklep orodja

Legenda
1 Sprozilec
2 Rocaj

Zapiranje zaklepa orodja:
(1) Aktivirajte funkcijo zajemanja.
v Zaklep orodja se samodejno zapre.

B58TL1 0000000353 SL 001 76



STOLL

Preverjanje zaklepa orodja:

» Preverite, ali oba zaporna zati¢a prijemata v
udesi na orodju.

»  Priklju€ek s konico potisnite na tla.

v Ce je orodje pravilno zaklenjeno, bo ostalo
na priklopnem okvirju.

v Zaklep orodja je preverjen.

UPRAVLJANJE

g L]
| 1 [ ] | Bopg
SI. 78 Preverjanje poloZaja zapornega zati¢a
Legenda
1 Uho

2 Zaporni zati¢

SI. 79 Potiskanje agrodja ob tla
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6.4.2 Upravljanje hidravlicnega zaklepa orodja

&) sToLL

Nevarnost poskodb zaradi padca orodja!

V primeru nepravilne namestitve ali upravljanja lahko orodje odpade. Pri tem lahko pride do tezkih
poskodb ljudi v okolici.

» Hidravli¢ni zaklep orodja lahko vgradijo samo v specializirani delavnici.
» Uporabljajte izklju€no stikala, ki jih odobri STOLL.
» Preden uporabite funkcijo zaklepanja orodja, spustite orodje v blizino tal ali nad varno oporo.

Odpiranje zaklepa orodja:

(1)
v
()

(©)

v

Zapah potisnite nekoliko navzdol in pri tem
aktivirajte stikalo.

Lucka sveti.

Uporabite funkcijo zajemanja tako, da se
orodje premakne do naslona.

Se nekaj sekund uporabljajte funkcijo

zajemanja, dokler se ne odpre zaklep orodja.

Zaklep orodja je odprt.

Zapiranje zaklepa orodja:

(1)
()

©)

v

Pritisnite stikalo.

Uporabite funkcijo zajemanja tako, da se
orodje premakne do naslona.

Se nekaj sekund uporabljajte funkcijo

zajemanja, dokler se ne zapre zaklep orodja.

Zaklep orodja je zaprt. Lu€ka ne sveti.

Upravljanje zaklepa orodja je mozno tudi z
napravo STOLL Pro Control

(glejte 6.1.5 STOLL Pro Control).

Preverjanje zaklepa orodja:

»

Preverite, ali sta rumena indikatorja v
zunanjem poloZaju.
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SI. 80  Stikalo Hydro-Lock

Legenda

1 Zapah
2  Lucka
3 Stikalo

=0 A =5

BO1S

SI. 81 Preverjanje poloZaja rumenih indikatorjev
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6.5
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» Preverite, ali oba zaporna zati¢a prijemata v
udesi na orodju.

»  Prikljuek s konico potisnite na tla.

v Ce je orodje pravilno zaklenjeno, bo ostalo
na priklopnem okvirju.

v' Zaklep orodja je preverjen.

SI. 83 Potiskanje orodja ob tla
Namesc¢anje in odlaganje orodja

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode zaradi padca tovora ali spus€anja €elnega
nakladalnika!

viv v

Ce je orodje dolgo ali streseno preved naprej, se lahko premavkne teziscCe stroja in povzro¢i samodejno
odpiranje tlaénoomejevalnega ventila ¢elnega nakladalnika. Celni nakladalnik se zato nenadzorovano
premakne v smeri giba praznjenja ali se spusti, zaradi ¢esar lahko pride do tezkih poSkodb in materialne
Skode.

» Upostevajte najvecjo obremenitev ¢elnega nakladalnika (glejte 11 Tehnicni podatki).
» Vedno uporabljajte ustrezno veliko protiuteZ na zadnjem delu traktorja (glejte 5.3.2 ObteZitev).

» Med nakladanjem napotite druge ljudi, naj zapustijo delovno obmocje (glejte 2.8 Obmodja
nevarnosti).

Nevarnost poskodb zaradi nepricakovanega spus¢anja ¢elnega nakladalnika med nagibanjem
otovorjene naprave!

Ce je orodje (npr. dvigalo za big bag vrede) s tovorom preved nvagnjeno naprej, se lahko sprozi ventil
za omejevanje tlaka na Celnem nakladalniku ali traktorju. Celni nakladalnik se v tem primeru
nepriCakovano spusti. Pri tem se lahko tezko poSkodujejo ljudje v okolici.

» Tovor dvigajte brez pomocnikov.

» Orodje takoj po sprejemu tovora dvignite (s funkcijo zajemanja ¢elnega nakladalnika), tako da je
tovor voden &im blizje vrti8€u orodja.
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6.5.1

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi neprimernega orodja!

NosSenje orodij, ki so predolga, preSiroka ali pretezka, lahko povzro€i 8kodo na traktorju, ¢elnem
nakladalniku ali orodju.

UpoStevajte mere in maso ¢elnega nakladalnika in orodja.
Uporabljajte samo orodja, ki so predvidena za €elni nakladalnik in name&&eni priklopni okvir.
Vedno uporabljajte primerno orodje za delovno nalogo.

v v v Vv

UpoStevajte navodila za uporabo orodja.

Prikljuéitev orodja z mehanskim zaklepom na priklopni okvir Euro

/A OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode zaradi padca orodja!

Orodje, ki ni pravilno zaklenjeno, lahko pade ter povzro€i materialno Skodo v okolici in telesne
poskodbe.

» Vedno se prepriCajte, da je orodje pravilno zaklenjeno.

/A PREVIDNO

Nevarnost zmeckanin zaradi napetosti vzmeti!

Na ro¢aju zaklepa orodja je napenjalna vzmet, ki zapre zaklep ob premiku ro¢aja. Nestrokovna uporaba
povzroci poSkodbe dlani in prstov.

» Rocaj vedno upravljajte z eno roko in ga drzite na zas¢itni kapi.

Prikljucitev orodja:

(1) Odpiranje zaklepa orodja
(glejte 6.4.1 Upravijanje mehanskega
zaklepa na priklopnem okvirju Euro).

SI. 84 Odprt zaklep orodja

Legenda
1 Sprozilec
2 Rocaj

(2) Uporabite funkcijo praznjenja tako, da bo
zgornji pre¢ni nosilec priklopnega okvirja
pod kljuko orodja.

SI. 85 Namestitev rok
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(3) Zapeljite tik pred orodje.

SI. 86 Priblizevanje

(4) Traktor previdno zapeljite naprej tako, da se
pre¢ni nosilec priklopnega okvirja dotakne
orodja.

SI. 87  Zapenjanje

(5) Uporabite funkcijo zajemanja in zapeljite
malo naprej, da zapnete prec¢ni drog.

v Zaklep orodja se samodejno zapre.
(6) Preverite zaklep orodja

(glejte 6.4.1 Upravijanje mehanskega
zaklepa na priklopnem okvirju Euro).

SI. 88 Sprostitev zaklepa orodja

(7) Po potrebipoverzite hidravlicne vode orodja s
spojkami ¢elnega nakladalnika.

» Spustite Celni nakladalnik, tako da bo
orodje vodoravno na tleh.

=5 =

» Zategnite parkirno zavoro.

» |zklopite motor.

» Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).
0z.
upravljalno ro€ico z aktivirano funkcijo
orodja premaknite v stranske kon&ne
polozaje, da razbremenite tlak v hidravliki
orodja (glejte 6.1 Upravijalni elementi).

B087

SI. 89 Prikljucitev hidravliénih vodov orodja v spojke
Celnega nakladalnika

» Hidravlicne vode orodja prikljuite v
spojke na priklopnem okvirju.
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(8) Pritujih izdelkih: orodje previdno premaknite
v vse konc€ne poloZaje in se prepri€ajte, da
ne more priti do trka med orodjem in €elnim
nakladalnikom.

v" Orodje je priklju¢eno in pripravljeno za
uporabo.

6.5.2  Prikljucitev orodja s hidravli€énim zaklepom

Nevarnost poskodb zaradi padca orodja!

V primeru odprtega ali nepravilno zaklenjenega zaklepa orodja lahko orodje pade. Pri tem lahko pride
do tezkih poSkodb ljudi v okolici.

» Zaklep orodja aktivirajte Sele po tem, ko ste orodje spustili v blizino tal ali nad varno oporo.
» Vedno se prepri¢ajte, da je orodje pravilno zaklenjeno.

Prikljuc¢itev orodja:
(1) Zapeljite tik pred orodje.
(2) Odpiranje zaklepa orodja

(glejte 6.4.2 Upravijanje hidravlicnega
zaklepa orodja).

(3) Uporabite funkcijo praznjenja tako, da bo
zgornji pre¢ni nosilec priklopnega okvirja
pod kljuko orodja.

SI. 90 Priblizevanje

(4) Traktor previdno zapeljite naprej tako, da se
precni nosilec priklopnega okvirja dotakne
orodja.

(5) Zaprite zaklep orodja
(glejte 6.4.2 Upravijanje hidravliénega
zaklepa orodja).

(6) Preverite zaklep orodja
(glejte 6.4.2 Upravijanje hidravliénega
zaklepa orodja).

(7) Po potrebi povezite hidravlicne vode orodja s

spojkami €elnega nakladalnika. S.91  Zapenjanje

» Spustite ¢elni nakladalnik, tako da bo
orodje vodoravno na tleh.

» Zategnite parkirno zavoro.
» lzklopite motor.

» Razbremenite hidravlicni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).
oziroma
upravljalno rocico z aktivirano funkcijo
orodja premaknite v stranske koncne
polozaje, da razbremenite tlak v hidravliki
orodja (glejte 6.1 Upravijalni elementi).

» Hidravli¢ne vode orodja prikljucite v
spojke na priklopnem okvirju.
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6.5.3

83

(8)

Pri tujih izdelkih: orodje previdno premaknite
v vse konéne poloZaje in se prepritajte, da
ne more priti do trka med orodjem in &elnim
nakladalnikom.

Orodje je priklju€eno in pripravljeno za
uporabo.

Odlaganje orodja

Odlaganje orodja:

(1)

Celni nakladalnik spustite v blizno tal in
postavite orodje v vodoravno lego glede na
tla ali varno podlago.

Celnega nakladalnika ne spuséajte
popolnoma na tla.

()

@)

(4)

®)
(6)

(7)

Izkljugite traktor.

» Zategnite parkirno zavoro.
» lzklopite motor. SI. 92 Odpiranje zaklepa orodja

» Razbremenite hidravli¢ni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).
oziroma
Upravljalno rocico z aktivirano funkcijo
orodja premaknite v stranski kon¢ni
polozaj, da razbremenite tlak v hidravliki
orodja (glejte 6.1 Upravijalni elementi).

Odpiranje zaklepa orodja
(glejte 6.4 Upravijanje zaklepa orodja).

Ce je treba, odklopite hidravliéne vode iz
spojk na priklopnem okvirju
(glejte 3.7 Hidravliéne spojke).

SI. 93 Odklapljanje hidraviicnih vodov

Vkljudite traktor.

Orodje spustite do tal.

Odpnite priklopni okvir s kljuke orodja.

» Uporabite funkcijo praznjenja tako, da bo
zgornji pre¢ni nosilec pod kljuko orodja.

SI. 94 Odpenjanje priklopnega okvirja
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(8) Traktor po€asi odmaknite v vzvratni smeri.
(9) Preverite stabilnost orodja.

(10) Preverite €isto€o napenjalnega mehanizma
mehanskega zaklepa orodja in ga po potrebi
odistite.

(11) Orodje po potrebi pokrijte z zas&itno
ponjavo.

v" Orodje je odlozeno.

SI.95  Umik

6.6 Vzvratno planiranje

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi nestrokovnega planiranja!

Nepravilna uporaba €elnega nakladalnika za planiranje lahko preobremeni stroj in ga po$koduje.
Planirajte samo z orodji z Zlico.

Planirajte samo s sprednjim robom Zlice.

UpoStevajte najvecji kot 45° med spodnjim robom Zlice in tlemi.

Z Zlico v tem poloZaju vozite samo vzvratno.

v Vv Vv Vv Vv

Upostevajte najvecjo hitrost 10 km/h.

Orodje z Zlico omogoca izvajanje enostavnejsih nalog planiranja s ¢elnim nakladalnikom.

Vzvratno planiranje:
(1) Spustite ¢elni nakladalnik.

(2) Uporabite funkciji praznjenja in zajemanja
tako, da bo kot med spodnjim robom Zlice in
tlemi najvec 45°.

(3) Pocasi zapeljite vzvratno.

v' Tla so poravnana.

SI. 96 Vzvratno planiranje

Legenda
1 Najvedji kot 45° med spodnjim robom Zlice in tlemi
2 Najvecja hitrost 10 km/h
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6.8

85

vaw v

Ciséenje (zlasti éiséenje snega)

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi nestrokovnega ¢iScenja!

Ovire (npr. pokrovi jaskov, cestni robniki) pod materialom, ki ga distite (npr. pod snegom), lahko v
primeru trka hudo poskodujejo orodje, ¢elni nakladalnik, prigradne dele in traktor.

» Cistite samo terene, kjer ni nobenih ovir.
» Upostevaijte najvecjo hitrost 6 km/h.

Orodje z Zlico na ¢elnem nakladalniku omogoc€a izvajanje lazjih Cistilnih del.

Ciscenje povrsin:
(1) Postavite Zlico v navpicni polozaj.

(2) Celni nakladalnik spustite tako, da se rob
Zlice dotakne tal.

(3) Aktivirajte plavajoci polozaj (glejte navodila
za uporabo ¢elnega nakladalnika).

(4) Zapeljite naprej s hitrostjo najve¢ 6 km/h.

Vv v

v" Povrsina je ociS¢ena.

B0JZ

SI.97  Ciséenje

Legenda
1 Kot 90°
2 Najvedja hitrost 6 km/h

Sprejemanje tovora

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode zaradi padca tovora ali spus¢anja ¢elnega
nakladalnika!

Ce je orodje dolgo ali streseno preved naprej, se lahko premavkne tezisCe stroja in povzroc¢i samodejno
odpiranje tlatnoomejevalnega ventila ¢elnega nakladalnika. Celni nakladalnik se zato nenadzorovano
premakne v smeri giba praznjenja ali se spusti, zaradi ¢esar lahko pride do tezkih poSkodb in materialne
Skode.

» Upostevajte najvecjo obremenitev ¢elnega nakladalnika (glejte 77 Tehniéni podatki).
» Vedno uporabljajte ustrezno veliko protiutez na zadnjem delu traktorja (glejte 5.3.2 Obtezitev).

» Med nakladanjem napotite druge ljudi, naj zapustijo delovnho obmocje (glejte 2.8 Obmocja
nevarnosti).

Nevarnost nesreée med voznjo po cesti zaradi previsoko dvignjenega €elnega nakladalnika!
Ce je ¢elni nakladalnik dvignjen previsoko, lahko tr&i ob elektriéne vodnike, mostove, drevesa itd.

» Upostevajte napotke za voznjo po cesti (glejte 6.9 VozZnja po cesti).
» Z naloZenim priklju¢kom ne vozite po javnih cestah.
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/A OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepri€akovanega spuséanja éelnega nakladalnika med nagibanjem
otovorjene naprave!

Ce je orodje (npr. dvigalo za big bag vrede) s tovorom preved nvagnjeno naprej, se lahko sprozi ventil
za omejevanje tlaka na Celnem nakladalniku ali traktorju. Celni nakladalnik se v tem primeru
nepriCakovano spusti. Pri tem se lahko teZko poskodujejo ljudje v okolici.

» Tovor dvigajte brez pomocnikov.

» Orodje takoj po sprejemu tovora dvignite (s funkcijo zajemanja Celnega nakladalnika), tako da je
tovor voden &im blizje vrtiS€u orodja.

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi nepravilne vzvratne voznje s tovorom!

Ce pride prikljusek ali priklopni okvir med vzvratno voznjo s tovorom v stik s tlemi, lahko nastopijo
mocne poskodbe in obraba Celnega nakladalnika ter priklopnega okvirja.

» Ko ¢elni nakladalnik sprejme tovor in je v spodnjem polozaju, ga najprej dvignite in Sele nato
zapeljite vzvratno.

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi zajemanja z do konca spuséenim €elnim nakladalnikom!

Ce uporabite funkcijo zajemanja, ko je &elni nakladalnik popolnoma spu$&en, lahko priklopni okvir drsa
po tleh. Posledica tega so lahko mo&na obraba in poSkodbe priklopnega okvirja.

» Najprej dvignite ¢elni nakladalnik (za pribl. 10 cm) in nato uporabite funkcijo zajemanja.

.| Postopek sprejema tovora je opisan na
| | primeru zlice STOLL.

Upostevajte navodila za uporabo
names¢enega orodja.

Sprejemanje tovora:

= Sistem OPG je v varnostnem polozaju
(glejte 4.6.1 Dvigovanje in spuscanje
sistema OPG).

=> Preden zacnete z delom, preverite pravilno g, gg

BODC

) ) ) ) Spustite ¢elni nakladalnik in zapeljite naravnost
delovanje orodja v neobremenjenem stanju. v tovor

(1) Celni nakladalnik spustite na Zeleno visino.

(2) Postavite orodje v vodoraven polozaj in
zapeljite naravnost proti tovoru.

Ko zapeljete v tovor, nekoliko privzdignite
¢elni nakladalnik, da se bo orodje lazje
napolnilo.
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(3) Orodje nagnite nazaj.

SI. 99 Orodje nagnite nazaj in zajemite tovor

(4) Dvignite Celni nakladalnik.
(5) Pocasi zapeljite vzvratno.

(6) Premaknite tovor na cilj.
v' Tovor je sprejet.

SI. 101 Vzvratna voznja s tovorom — pravilna

Voznja po cesti

Nevarnost tezkih nesrec in poSkodb zaradi padca tovora!
Padec tovora med voznjo po cesti lahko povzro€i hude nesrece in poskodbe udelezencev prometa.
» Po cesti vedno vozite brez tovora.

Nevarnost nesrec in telesnih poSkodb zaradi nezazelenih premikov ¢elnega nakladalnika!

Nenamerno aktiviranje ¢elnega nakladalnika med voznjo po cesti lahko povzro&i nesreco in telesne
poskodbe.

» Pred voznjo po cesti zaklenite upravljalne rocice oz. hidravliko ¢elnega nakladalnika.

B58TL1 0000000353 SL 001



UPRAVLJANJE @ ETIDLL

6.9.1

Nevarnost poskodb zaradi nenadzorovanih premikov ¢elnega nakladalnika!

Ce krmilne naprave ne premaknete dalj ¢asa, se lahko pojavijo temperaturne razlike med hidravliénim
oliem in krmilno napravo. Posledi¢no se zataknejo krmilni drsniki in €elni nakladalnik se zacne
nenadzorovano premikati. Obstaja nevarnost hudih nesrec.

» Pri zunanjih temperaturah, niZjih od 10 °C, in e Celni nakladalnik ni bil v uporabi dalj kot 15 minut,
vedno najprej uporabite funkciji zajemanja in praznjenja na mestu, da ogrejete krmilno napravo.

» Funkciji dviganja in spu8€anja uporabite Sele po opravljenem segrevanju.

Nevarnost nesrece zaradi dvignjenega ¢elnega nakladalnika!

Traktor z dvignjenim Celnim nakladalnikom se lahko med voznjo po cesti prevrne in povzro¢i hudo
nesreco.

Vedno uporabljajte ustrezno veliko protiutez na zadnjem delu traktorja.

Ne vozite hitreje od 25 km/h.

Upostevajte spremenjene izmere stroja.

Upostevajte viSino prehoda, npr. pod mostovi, visokonapetostnimi daljnovodi ali drevesi.
Se posebej previdno vozite v ovinkih.

Upostevajte, da je zavorna pot daljsa.

v Vv Vv Vv Vv Vv v

Ce je treba, se na nepreglednih mestih pustite voditi.

Nevarnost nesrece zaradi zaslepitve drugih udelezencev v prometu!

Zarometa lahko med v92njo po cesti zaslepita ostale udelezence v prometu ter tako povzroCita nezgodo
in telesne poskodbe. Zarometa nista odobrena za uporabo v cestnem prometu.

» Pred voznjo po cesti zarometa ugasnite.

Med Traktor s Eelnim nakladalnikom smejo na cestah upravljati samo osebe, ki imajo potrebno voznisko
dovoljenje in poznajo veljavne cestnoprometne predpise.

V zvezi s tem upostevajte:
» Ce je razdalja med volanom in sprednjim robom orodja veéja od 3,5 m, morate orodje odstraniti.

> Celni nakladalnik po mozZnosti dvignite tako, da zgornji rob orodja ne bo visje od 4 m in da bo
spodniji rob orodja vsaj 2 m nad vozis¢em.

»  Aktivirajte varovalo za voznjo po cesti (glejte 6.9.1 Aktiviranje in deaktiviranje varoval za voZnjo po
cesti).

»  Aktivirajte funkcijo Comfort-Drive, Ce je na voljo (glejte 4.7.2 Comfort-Drive).

» Upostevajte veljavne lokalne cestnoprometne predpise.

Aktiviranje in deaktiviranje varoval za voznjo po cesti

Traktorske upravljalne rocice

Aktiviranje varovala za voZnjo po cesti:

(1) upravljalno rogico zaklenite v ni¢elnem polozaju. Ce ni mogoge zakleniti upravljalne rogice, zaprite
zaporni ventil na hidravlicnem vodu za dviganje (glejte navodila za uporabo traktorja).

v Varovalo za voznjo po cesti je aktivirano. Celnega nakladalnika zdaj ni ve¢ mogo&e nehote
aktivirati.
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Traktorske upravljalne rocice in dodatna komfortna hidravlika

Aktiviranje varovala za voZnjo po cesti:

(1) Stikalo za komfortno hidravliko (glejte 6.1.7 Hidravlicni sistem Comfort) preklopite v polozaj
»Aktivna originalna funkcija«.

v' Varovalo za voznjo po cesti je aktivirano. Celnega nakladalnika zdaj ni ve& mogode nehote
aktivirati.

STOLL Base Control

Aktiviranje varovala za voZnjo po cesti:

(1) Upravljalno rocico (glejte 6.1.3 STOLL Base Control) zaklenite v nicelnem polozaju.

v' Varovalo za voznjo po cesti je aktivirano. Celnega nakladalnika zdaj ni ve& mogo&e nehote
aktivirati.

STOLL Pro Control

Aktiviranje varovala za voZnjo po cesti:

(1) Upravljalno rocico (glejte 6.17.5 STOLL Pro Control) preklopite v nacin pripravljenosti.

v' Varovalo za voznjo po cesti je aktivirano. Celnega nakladalnika zdaj ni ve& mogo&e nehote
aktivirati.

STOLL Direct Control

Aktiviranje varovala za voZnjo po cesti:

(1) Upravljalno rocico (glejte 6.1.4 STOLL Direct Control) zaklenite v ni€elnem poloZaju.

v Varovalo za voznjo po cesti je aktivirano. Celnega nakladalnika zdaj ni ve& mogo&e nehote
aktivirati.

Voznja skozi nizke prehode

Visina prehoda pod mostovi, visokonapetostnimi daljnovodi ali drevesi je lahko premajhna za dvignjen
¢elni nakladalnik. V tem primeru ravnajte po naslednjem postopku:

VoZnja skozi nizke prehode:

(1) Pred prehodom ustavite.

(2) Deaktivirajte varovala za voznjo po cesti.

(3) Uporabite funkcijo zajemanja ali praznenja, da po potrebi ogrejete krmilno napravo.

(4) Spustite ¢elni nakladalnik.

(5) Ceje vgrajen in &e je potrebno, spustite sistem OPG (glejte 4.6.1 Dvigovanje in spu$éanje sistema
OPG).

(6) Prevozite prehod.

(7) Zaprehodom dvignite sistem OPG, Ce obstaja (glejte 4.6.7 Dvigovanje in spuSéanje sistema OPG).

(8) Za prehodom dvignite ¢elni nakladalnik.

(9) Aktivirajte varovala za voznjo po cesti.

v Prevozili ste prehod.
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6.10

Parkiranje traktorja s ¢elnim nakladalnikom

Nevarnost telesnih poskodb zaradi spusc¢anja ¢elnega nakladalnika!

Celni nakladalnik se po daljSem &asu spusti zaradi padca tlaka v hidravliénem sistemu. To lahko privede
do materialne Skode ali do nesrec.

» Ko parkirate ali zapustite traktor, vedno odlozite ¢elni nakladalnik na tla.
» Upostevajte vse delovne korake za pravilno parkiranje traktorja s ¢elnim nakladalnikom.

Parkiranje traktorja s ¢elnim nakladalnikom:
(1) Spustite €elni nakladalnik na tla.

(2) Izkljucite traktor.
» Zategnite parkirno zavoro.
» lzklopite motor.

(3) Razbremenite hidravli¢ni tlak (glejte 6.7 Upravijalni elementi).
(4) lzvlecite kontaktni klju€ in tako zavarujte traktor pred nepooblas€eno uporabo.

v' Traktor s ¢elnim nakladalnikom je varno parkiran.

V zvezi s parkiranjem traktorja s ¢elnim nakladalnikom upoS$tevajte tudi navodila za uporabo traktorja.
Za navodila za parkiranje traktorja brez ¢elnega nakladalnika glejte 9.1 Zacasna izloCitev iz uporabe.

Iskanje vzrokov napak

Zivljenjska nevarnost in materialna $koda zaradi pomanjkljive varnosti!
Nestrokovno iskanje vzrokov napak in izvajanje popravil ogroza varnost ¢elnega nakladalnika.
» Potrebna vzdrzevalna dela lahko izvajajo samo v pooblas&eni servisni delavnici.

Motnje na Celnem nakladalniku pogosto povzro€ajo dejavniki, ki niso povezani z nepravilnim
delovanjem Celnega nakladalnika.

V primeru motenj najprej preverite:

® Ali je v rezervoarju za hidravli¢no olje traktorja dovolj olja?

® Ali je uporabljeno ustrezno olje?

Uporabljajte samo olje, ki je predpisano v navodilih za uporabo traktorja. Napacno olje lahko
povzroi penjenje in netesnost.

o Al je hidravli¢no olje Cisto in ne vsebuje vlage?
Ce je treba, zamenjajte olje in filter.
Ce je treba, vgradite dodaten filter v hidravliéni sistem.
o Al SO cevi in prikljucki pravilno namesceni?
Prikljucki se morajo zaskoditi.
Ali cevi in prikljucki niso poskodovani, ukleSceni ali zasukani?
Ali so se valji Celnega nakladalnika veckrat pomaknili v kon&ni polozaj, da bi se iz vodov in valjev
odstranil zrak?
® Ali ste upostevali nizko zunanjo temperaturo?
Ali je olje doseglo obratovalno temperaturo?
Ce s temi ukrepi niste odpravili napake, vam je pri lokaliziranju in odpravljanju motnje v pomo&
naslednja preglednica.
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ISKANJE VZROKOV NAPAK

Zaradi nestrokovnih popravil obstaja varnostno tveganje. Zato mora vzdrzevalna dela izvajati
samo ustrezno usposobljeno strokovno osebije!

STOLL priporo€a, da izvajanje vzdrzevalnih del prepustite strokovni servisni delavnici.

Opis motnje

Vzrok

Odpravljanje napak

Gibanje upravljalne rogice je
otezeno.

Otezeno gibanje Bowdenovih viekov.

Preverite pritrditev, poloZitev in gibljivost
Bowdenovih viekov. Ce je treba, naoljite
Bowdenove vleke ali jih zamenjajte z
novimi.

Tezko gibljiv drsnik v krmilnem bloku.

Preverite drsnik in ga po potrebi
zamenjajte.

Celni nakladalnik in/ali prikljusek
delujeta v napacni smeri glede na
upravljalno rogico.

Hidravli¢na povezava napacno prikljucena.

Preverite hidravli¢ne prikljucke in jih po
potrebi popravite.

Bowdenovi vieki napa¢no montirani.

Preverite prikljucek Bowdenovega vieka in
ga po potrebi popravite.

Napacna poravnava upravljalnih rogic.

Preverite vgradni polozZaj in po potrebi
spremenite pritrditev Bowdenovih viekov.

Celni nakladalnik, orodje in orodja
s hidravli¢no funkcijo, kot je
zgornje prijemalo, se premikajo
prepocasi ali pa sploh ne.

Premalo olja v hidravliénem sistemu.

Preverite raven olja in ga po potrebi dolijte.

Napacna prikljucitev hidravliénih spojk.

Preverite prikljucke.

Obrabljena traktorska ¢rpalka.

Preverite traktorsko €rpalko in jo po potrebi
zamenjajte.

Premajhen pretok olja.

Preverite hidravliko traktorja.

Stevilo vrtljajev motorja je prenizko.

Povisajte Stevilo vrtljajev motorja.

Hidravli¢na tekocina je prehladna.

Hidravli¢ni sistem ogrejte na delovno
temperaturo.

Preve¢ natovorjen prikljucek.

Zmanijsajte koli¢ino tovora.

Hidravli¢na spojka je okvarjena.

Preverite spojke in jih po potrebi
zamenjajte.

Pus¢&anje v notranjosti hidravlicnega valja.

Preverite valje, pokvarjene valje popravite
0z. zamenjajte.

Ventil za omejitev tlaka ni pravilno
nastavljen.

Preverite nastavitev ventila za omejitev
tlaka.

Notranje pud€anje v krmilnem bloku.

Preverite krmilni blok in ga po potrebi
zamenjajte.

Napacéna nastavitev upravljalnih rocic.

Popravite nastavitev upravljalnih rocic.

Ventil zgornjega prijemala ne preklaplja.

Preverite magnet in drsnik in ju po potrebi
zamenjajte.

Premajhna dvizna in trgalna sila.

Premaijhen tlak olja.

Preverite hidravliko traktorja.

Pus¢anje v notranjosti hidravli¢nega valja.

Preverite valje, pokvarjene valje popravite
0z. zamenjajte.

Preve¢ natovorjen prikljucek.

ZmanijSajte koli¢ino tovora.

Napac¢na nastavitev ali okvara primarnega
oz. sekundarnega tlaénoomejevalnega
ventila.

Preverite nastavitev tlatnoomejevalnih
ventilov in jih po potrebi zamenjajte.

Notranje pusc¢anje v krmilnem bloku.

Preverite krmilni blok in ga po potrebi
zamenjajte.

Zrak v hidravlicnem olju
(prepoznavno po penjenju
hidravliéne tekocine).

Hidravli¢na ¢rpalka vsesava zrak.

Preverite razrahljane ali poSkodovane
prikljuc¢ke vodov med hidravli¢éno ¢rpalko in
rezervoarjem.

Hidravli¢ni filter je onesnazen.

Preverite hidravli¢ni filter in ga po potrebi
zamenjajte.

Premajhna koli¢ina olja v rezervoarju.

Preverite koli¢ino olja in ga po potrebi
dolijte.

MeSanje razliénih vrst olja.

Uporabljajte samo priporo€ena olja.

Dovod povratnega olja.

Prikljucitev povratka olja po navodilih.
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Opis motnje

Vzrok

Odpravljanje napak

Pus€anje na hidravliénih spojkah
Celnega nakladalnika oz. 3. ali
4. krmilnega kroga.

Netesnost zaradi prodrle nesnage.

QOgistite spojko in jo po potrebi zamenjajte.

Kadar ¢elnega nakladalnika oz. 3. in
4. krmilnega kroga ne uporabljate,
hidravli¢ne spojke zaprite z zas&itnimi
pokrov¢&ki oz. s pokrovom sistema
Hydro-Fix.

Obraba ali poSkodbe spojk.

Zamenjajte spojke.

Celni nakladalnik, orodje in orodje
s hidravli¢no funkcijo so blokirani
med dviganjem oz. spuscanjem.

Spojka ni zaprta do konca.

Preverite hidravlicno spojko.

Spojka je okvarjena.

Zamenjajte okvarjeno polovico spojke.

Hydro-Fix, veckratna spojka in zaklepanje
orodja niso popolnoma zaprti.

Preglejte rocico zaklepa glede deformacij.
Preverite pritrditev spojk in jih po potrebi
pritrdite.

Celni nakladalnik poskakuje med
spuscanjem tovora.

Hitrost spusta previsoka.

ZmanijSajte hitrost spusta.

Valja orodja se iztegneta, nato pa
ju ni ve€ mogoce pritegniti.

Tesnilo bata v valju orodja je poSkodovano,
tako da sta povrsini bata in obro¢ka med
seboj povezani.

Preverite tesnost valjev vsakega posebej
in, Ce je treba, okvarjene valje zamenjajte.

Premajhen pretok olja.

Preverite hidravliko traktorja.

Dvojni tlaénoomejevalni ventil na krmilnem
bloku ¢elnega nakladalnika ne zapira.

Dvojni tlatnoomejevalni ventil oCistite oz.
po potrebi zamenjajte.

Netesnosti hidravlicnega bloka in
sistema.

Razrahljane vijacne zveze.

Pritegnite vijacne zveze.

Pus&anje med magnetom in ventilom.

Odvijte narebreno matico, odstranite
magnet, privijte magnetno jedro z vili¢astim
kljuem.

Pus$¢&anje med prirobnicami ventilov.

Pritegnite vijake ali zamenjajte tesnilne
obrocke.

Poskodovana tesnila.

Zamenjajte tesnilne obrocke, kot so
obrocki Walform.

Celni nakladalnik se dviga med
zajemanjem iz spuS€enega
poloZaja.

Premalo olja na strani batnic valjev rok.

Povecajte Stevilo vrtljajev motorja med
spuscanjem.

Spusc&anje brez plavajo¢ega polozaja.

Celni nakladalnik se dviga med
zajemanjem iz spus¢enega
polozZaja, med praznjenjem pa se
nato zelo hitro spusti.

Premalo olja na strani dna batov valjev rok.

Po napaki uporabljajte samo funkcijo
dviganja, dokler se ¢elni nakladalnik ne
dvigne in je orodje vzporedno vodeno.

Zaklepa Celnega nakladalnika ni
mogoce pravilno zakleniti.

Zaklep €elnega nakladalnika ni pravilno
nastavljen.

Nastavite zaklep ¢elnega nakladalnika
(glejte 5.6 Nastavitev zaklepa Eelnega
nakladalnika).

Prizemni klin je vgrajen v obrnjeni legi.

Preverite vgradni poloZaj prizemnega klina,
po potrebi narocdite odpravo napake
(glejte 5.6 Nastavitev zaklepa celnega
nakladalnika).

Obraba lezis¢ ¢elnega nakladalnika.

Preverite leziS€a Celnega nakladalnika
(glejte 8.2.2 Navodila za vzdrzevanje
lezis¢ celnega nakladalnika). Prigradne
dele naj vam po potrebi popravijo ali
zamenijajo v specializirani servisni

delavnici.

Vti€nih spojk ni mogoce prikljuciti.

Tlak v sistemu.

Tlak naj zniZajo v specializirani servisni
delavnici.

Pri opciji Pro Control: 3. krmilni
krog se ustavi pri odmiku in pritisku
tipke T1.

Prekinitev kabla/teZzave z maso.

Ponastavite krmiljenje s tipko S1.

Pri opciji Pro Control: funkcija
orodja (praznjenjelzajemanje) se
ustavi pri odmiku in pritisku

tipke T1.

Ventila ni mogoce zaznati, ker ni vgrajen.

Nadaljujte z delom brez tipke T1.

Pri opciji Pro Control: 4. krmilni
krog se ustavi pri odmiku in pritisku
tipke T3.

Prekinitev kabla/tezave z maso.

Ponastavite krmiljenje s tipko S1.
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VZDRZEVANJE

Opis motnje

Vzrok

Odpravljanje napak

Pri opciji Pro Control: funkcija
orodja (praznjenjel/zajemanje) se
ustavi pri odmiku in pritisku

tipke T3.

Ventila ni mogoce zaznati, ker ni vgrajen.

Nadaljujte z delom brez tipke T3.

Pri opciji Pro Control: funkcija
dviganje/spuscanje se ustavi pri
odmiku in pritisku tipke T2.

Ventila ni mogoce zaznati, ker ni vgrajen.

Nadaljujte z delom brez tipke T2.

Pri opciji Pro Control: hitro
praznjenje ne deluje.

Prekinitev kabla/tezave z maso.

Poiscite vzrok napake in ga odpravite.

Pri opciji Pro Control: sistem
Comfort-Drive ne deluje, ¢eprav
sveti LED L4.

Prekinitev kabla/tezave z maso.

Poiscite vzrok napake in ga odpravite.

Rele na X5 in X7 ni vgrajen/je pokvarjen.

Vstavite/zamenjajte rele.

Pri opciji Pro Control: funkcija
Hydro-Lock ne deluje, Eeprav sveti

Prekinitev kabla/teZave z maso.

Poiscite vzrok napake in ga odpravite.

Rele na X6 in X7 ni vgrajen/je pokvarjen.

Vstavite/zamenjajte rele.

LED L3.

Vzdrzevanje

Nevarnost tezkih poskodb zaradi nenadzorovanega spusc¢anja ¢elnega nakladalnika!

Dvignjen Celni nakladalnik se lahko med vzdrZzevanjem in popravili nepriCakovano spusti ter pri tem
stisne in poSkoduje ljudi.

» VzdrZevalna dela izvajajte samo na popolnoma spu$¢enem ¢elnem nakladalniku.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prevracanja ¢elnega nakladalnika!

Celni nakladalnik na parkirnih opornikih ni dovolj stabilen za vzdrzevalna dela. Celni nakladalnik se
lahko prevrne in pri tem tezko poskoduje ljudi v okolici.

» Vzdrzevalna dela izvajajte samo na nameS&enem Celnem nakladalniku.

» Ce montaZa ni mogoda, &elni nakladalnik zavarujte pred prevrnitvijo z dvigalom ali z bremenskimi
vrvmi oz. verigami.

Nevarnost poskodb zaradi iztekanja hidravliénega olja pod tlakom!

Tudi pri izklju¢enem traktorju ali ko je €elni nakladalnik demontiran je hidravlika lahko $e vedno pod
tlakom. Zaradi nestrokovnega vzdrzevanja lahko pride do izbrizga olja pod visokim tlakom, ki tezko
poskoduje ljudi v okolici.

» Preden odprete spojke ali se lotite demontaze delov hidravlike, tlaéno razbremenite hidravli¢ni
sistem.

» Priiskanju netesnosti vedno uporabljajte ustrezne pripomocke.
» Mest netesnosti nikoli ne iS¢ite s tipanjem s prsti.

/A PREVIDNO

Nevarnost opeklin na vrocih delih stroja!

Deli hidravlike in drugi strojni elementi Celnega nakladalnika in traktorja se lahko med delom mocno
segrejejo. Med vzdrzevalnimi deli obstaja nevarnost koznih opeklin.

» Deli stroja se morajo pred vzdrZevalnimi deli ohladiti na temperaturo, manjso od 55 °C.
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VZDRZEVANJE @ ETIELLY

8.1

Servisiranje pomaga ohraniti funkcijo &elnega nakladalnika in prepre€i pred€asno obrabo. Pri tem
lo€imo med naslednjimi dejavnostmi:

e Ciséenje in nega
® \/zdrZevanje
® Popravila

Ciséenje in nega

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi neprimernih Cistil!

Neprimerna istilna sredstva lahko poskodujejo povrsine in varnostne naprave ter unicijo tesnila.
» Uporabljajte samo ¢istilna sredstva, ki so primerna za povrSine naprav in za tesnilne snovi.

>  Celni nakladalnik &istite z vodo in blagimi &istili.

» PovrSine, ki so mazane z mastjo, po ¢is€enju spet namazite z mastjo.

Mazalna mesta

Mazalna mesta na lovilnih kljukah
Priklju&ne dele Eelnega nakladalnika je treba redno mazati (glejte 8.1.2 Nacrt mazanja).

B067

| | demontazi Celnega nakladalnika, da si prihranite dodatno delo.
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STIDLL VZDRZEVANJE

Mazalna mesta na ¢elnem nakladalniku TL
Celni nakladalnik TL ima na vsaki strani 13 mazalnih mest:

BOPA

SI. 103 Mazalna mesta TL

8.1.2  Nacrt mazanja

Interval
Mazalno mesto [obratovalne ure] Mazivo
LeZajna mesta 20 h ve¢namenska mast DIN 51502 K2K,
Drzala &elnega nakladalnika (pritrdilni kavlji) 100 h ISO 6743 ISO-L-XCCEA2, ali primerijiva
Zapah ¢elnega nakladalnika 100 h ve€namenska mast ali mazalno olje

Pri mo&ni umazaniji skraj$ajte interval mazanja.
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8.2 Vzdrzevanje
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Zivljenjska nevarnost in materialna $koda zaradi pomanjkljivega vzdrzevanjal!

Opustitev ali nestrokovna izvedba vzdrzevalnih del vpliva na varnost ¢elnega nakladalnika.

» VzdrZevanje mora izvajati pooblas€eno osebije.

» Vse ugotovljene napake morajo odstraniti usposobljeni strokovnjaki.

» V zvezi z dodatnimi vzdrZzevalnimi deli upostevajte dodatno dokumentacijo, npr. za orodje.

Za

predpisana vzdrZzevalna dela v predvidenih intervalih.

brezhibno delovno stanje &elnega nakladalnika mora pooblad€ena servisna delavnica izvajati

» VzdrZevalna dela izvajajte redno v intervalih, ki so navedeni v nadaljevanju.

8.21 Naért vzdrzevanja

Navedeni interali vzdrZzevanja so orientacijske narave.

» Intervale prilagodite pogojem uporabe.

» Z vpraSanji se obrnite na servisno delavnico.

Mesto vzdrzevanja Dejavnost Ll SR
[obratovalne ure]
Vijatne zveze Kontrola, po potrebi zategovanje (glejte 11.3 Pritezni 100 h
momenti za vijake)
Lezajna mesta Preverjanje zra€nosti Ieiajev1, po potrebi zamenjava 100 h?
lezajnih pus v servisni delavnici
mazanije (glejte nacrt mazanja) 20 h
LeZis¢a Celnega nakladalnika preverjanje obrabe (glejte 8.2.2 Navodila za vzdrzevanje | 200 h
(lovilni kavlji) leziS¢ celnega nakladalnika)
mazanije (glejte nacrt mazanja) 100 h
Zapah ¢elnega nakladalnika preverjanje nastavitve (glejte 8.2.3 Navodila za 20 h
vzdrzevanje zaklepa ¢elnega nakladalnika)
mazanje (glejte nac¢rt mazanja) 100 h
Hidravli¢ni cevni vodi vizualni pregled, po potrebi zamenjava v servisni delavnici | 100 h
zamenjava v servisni delavnici 4 leta®
Celni nakladalnik in prikljuéni Vizualna kontrola glede poskodb (predvsem razpok) 100 h
sklop
Priklopni okvir Kontrola obrobe na spodnjem robu (glejte 8.2.7 Navodila | 100 h
za vzdrZevanje priklopnega okvirja)
Zaklep orodja: Ocistite drsne povrSine zapornih zati¢ev 50 h
Operator Protective Guard (OPG) | Opravite vizualno kontrolo poSkodb (predvsem 100 h oz. takoj po trku
deformacije, razpoke in napokline v zvarnih éivih)4 predmeta s sistemom OPG

' Zragnost leZajev ne sme presegati 0,5 mm.

2 Vsaj enkrat mese¢no

s Glejte navodila v poglavju 8.2.5 Navodila za vzdrzevanje hidraviicnih vodov

4 &e so vidne deformacije, udrtine, razpoke in/ali napokline na zvarnih Sivih, morajo sistem OPG pregledati v specializirani
delavnici. V primeru poskodb, ki vplivajo na varnostno funkcijo sistema OPG, je treba sistem OPG zamenjati.
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8.2.2

8.2.3

8.24

97

Mew v

Navodila za vzdrzevanje leziS¢ ¢elnega nakladalnika

Nevarnost tezkih poskodb zaradi odtrganja ¢elnega nakladalnika!

Celni nakladalnik se lahko v primeru moé&ne obrabe lovilne kljuke odtrga s prikljuénega dela in pri tem
tezko poskoduje voznika ali ljudi v okolici.

» Redno kontrolirajte obrabo lovilne kljuke.
» Celni nakladalnik je dovoljeno montirati samo v leZi§&a, ki niso obrabljena ali po§kodovana.
» Obrabljene ali poSkodovane prikljuéne dele naj popravijo ali zamenjajo v specializirani delavnici.

»  Obrabo lovilne kljuke kontrolirajte po
naslednjih merah:

Dimenzija | Vrednost
D 300 mm
X Meja obrabe: 61 mm

Nazivna mera: 60+0,2 mm
D 40 mm

B04B

SI. 104  Obrabne mere lovilne kljuke

Navodila za vzdrzevanje zaklepa ¢elnega nakladalnika

Kontrolirajte zaklep ¢elnega nakladalnika:
(1) Popolnoma odprite zaklep.
(2) Zaprite zaklep.
» Poskrbite za potrebno ro¢no silo, ko se v
toCki prehoda zacne napenjanje.
» Rodico premaknite povsem navzdol.
v' Kadar je zaklep zaprt, rocica ne sme
rozljati.
(3) Ce je treba, ponastavite zaklep

(glejte 5.6 Nastavitev zaklepa Celnega
nakladalnika).

BO5P

v Zaklep ¢elnega nakladalnika je preverjen.
SI. 1056  Kontrola zaklepa ¢elnega nakladalnika

1 Rodica

Navodila za vzdrzevanje sistema Comfort-Drive

Vzdrzevanje sistema Comfort-Drive lahko opravijo samo v pooblas&eni servisni delavnici.
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8.25

8.2.6

Navodila za vzdrzevanje hidravliénih vodov

Nevarnost nesrece in poSkodb zaradi pokvarjenih gibkih hidravliénih vodov!

Pokvarjeni ali obrabljeni gibki hidravliéni vodi lahko povzrogijo nenadzorovano iztekanje hidravli¢cnega
olja in telesne poskodbe, oz. vplivajo na varnost ¢elnega nakladalnika.

Ne uporabljajte gibkih hidravli¢nih vodov, starejSih od Sestih let.
Ne uporabljajte gibkih hidravli¢nih vodov, katerih cevni material je starejsSi od 10 let.
SkrajSajte interval menjave, ¢e se gibki cevni vodi pred¢asno obrabijo.

v v v Vv

Pri vseh delih na hidravli€nem sistemu uporabljajte osebno zas¢&itno opremo, Se posebej oljetesne
rokavice in zascitna ocala.

» Narocite zamenjavo gibkih hidravli¢nih vodov, ¢e postanejo porozni ali razpokajo.

Nevarnost poskodb zaradi hidravliénega olja pod visokim tlakom!

Tudi pri izklju¢enem traktorju ali ko je €elni nakladalnik demontiran je hidravlika lahko 8e vedno pod
tlakom. Hidravli¢no olje lahko izteka pod visokim tlakom in poSkoduje ljudi.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli razbremenite hidravli¢ni tlak.

Gibki hidravli¢ni vodi se smejo po standardu DIN 20066 skladisciti najve¢ dve leti in uporabljati najvec
Sest let od datuma proizvodnje. |z tega izhaja trajanje uporabe najmanj 4 leta pri normalnih
obremenitvah.

Na gibkih hidravli¢nih vodih sta oznafena dva datuma:

® Na cevnem materialu npr. »1Q15«, kar pomeni izdelavo gibke cevi v 1. Cetrtletju leta 2015;
® na armaturi npr. »0415« ali »04/15«, kar pomeni izdelavo gibkega cevnega voda aprila 2015.

Navodila za vzdrzevanje v primeru nastanka razpok

Nevarnost tezkih poskodb zaradi odtrganja komponent!

Zaradi razpok lahko pride do odtrganja komponent. Pri tem lahko pride do tezkih telesnih poskodb
voznika in drugih oseb v okolici.

» Celni nakladalnik in prikljuéni sklop redno kontrolirajte glede razpok.
» Celni nakladalnik uporabljajte samo v brezhibnem stanju.
» Ce ugotovite razpoke, se takoj obrnite na pooblas&eno servisno delavnico.
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8.2.7

8.2.8

8.3

99

Navodila za vzdrzevanje priklopnega okvirja

Nevarnost tezkih poSkodb zaradi odtrganja priklopnega okvirja!

Priklopni okvir se lahko v primeru mo¢ne obrabe odtrga s Celnega nakladalnika in pri tem tezko
poskoduje ljudi v okolici.

» Redno kontrolirajte obrabo priklopnega okvirja.
» Celni nakladalnik uporabljajte le z neobrabljenim in neposkodovanim priklopnim okvirjem.

» Obrabljen ali poSkodovan priklopni okvir naj popravijo ali zamenjajo v pooblaséeni specializirani
delavnici.

Navodila za menjavo olja
Ini nakladalnik se oskrbuje z oljem iz traktorja.

Ce

» Upostevaijte intervale menjave olja traktorja.

» Pred menjavo olja ¢elni nakladalnik spustite na tla.
>

Po menjavi olja ali po delih na hidravliki ¢elni nakladalnik v neobremenjenem stanju veckrat
premaknite v vse kon¢ne polozaje, da odstranite morebiten zrak.

Popravila

Zivljenjska nevarnost in nevarnost materialne $kode zaradi nestrokovne izvedbe popravil!

Nestrokovna izvedba popravil ogroZa varnost ¢elnega nakladalnika ter lahko povzrodi tezke nezgode
in poskodbe.

» Popravila lahko izvajajo samo v pooblas¢eni servisni delavnici.

Popravila vklju€ujejo zamenjavo in popravilo sestavnih delov. Potrebna so le, e se deli poSkodujejo
zaradi obrabe ali zaradi zunanjih vplivov.

Za specializirano delavnico velja:

» Vsa potrebna popravila morajo biti izvedena strokovno, po veljavnih predpisih in skladno s
tehnicnimi pravili.

»  Obrabljenih ali poSkodovanih delov ni dovoljeno samo zasilno popraviti.

»  Pri popravilih uporabljajte samo originalne ali odobrene nadomestne dele (glejte 10.1 Nadomestni
deli).

» Zamenjajte tesnila.
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9 Izlogitev iz uporabe

9.1 Zacasna izlo€itev iz uporabe

&) sToLL

Nevarnost posSkodb zaradi nestabilnosti!

Ce &elni nakladalnik ni pravilno in varno odloZen, se lahko prevrne in pri tem poskoduje ljudi v okolici.

» Celni nakladalnik odloZite samo z montiranim orodjem, ki tehta vsaj 70 kg (pri &elnih nakladalnikih

s sistemom OPG: 130 kg).

» Uporabite parkirna opornika in ju pravilno blokirajte.

» Celni nakladalnik odloZite samo na nosilno, ravno podlago.

DemontaZa éelnega nakladalnika:

(1) Izkljuite traktor.
» Zategnite parkirno zavoro.
» lzklopite motor.

(2) Spustite ¢elni nakladalnik na tla.

(3) Ce obstaja, premaknite sistem OPG v
parkirni polozaj.

» Zategnite parkirno zavoro.
» lzklopite motor.

» Spustite sistem OPG
(glejte 4.6.1 Dvigovanje in spuSéanje
sistema OPG).

(4) Sprostite zaklep ¢elnega nakladalnika na
obeh straneh (glejte 5.4 Montaza ¢elnega
nakladalnika).

(5) Razklopite parkirna opornika (glejte
6.2 Upravljanje parkirnih opornikov).

(6) Vkljucite traktor.
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SI. 106  Zategovanje parkirne zavore in spu$¢anje

Celnega nakladalnika

-

O o

BO8D
SI. 107  Sprostitev zaklepa elnega nakladalnika
BO7L
SI. 108  Spuscanje parkirnih opornikov
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(7) S funkcijo spuséanja odpnite zati€a ¢elnega
nakladalnika z lovilne kljuke.

(8) Izkljugite traktor.
» Zategnite parkirno zavoro.
» lzklopite motor.

» Razbremenite hidravliéni tlak
(glejte 6.1 Upravijalni elementi).

(9) Odklopite hidravliko ¢elnega nakladalnika.
(10) Odklopite elektriko.

(11) Traktor vzvratno odmaknite od ¢elnega
nakladalnika.

(12) Obesite hidravlicne vode Celnega
nakladalnika na drzalo spojk na ¢elnem
nakladalniku.

(13) Namestite zasc¢itne pokrovcke na hidravliéne
spojke in vtiCe.

(14) Po potrebi pokrijte ¢elni nakladalnik z
zas&Citno ponjavo.

v Celni nakladalnik je demontiran.

9.2 Ponovni zagon

Za ponovni zagon ¢elnega nakladalnika:
(1)
)
(3)
(4)
()

v Celni nakladalnik je pripravljen za delo.

Odstranite ponjavo s ¢elnega nakladalnika.

Ce je potrebno, &elni nakladalnik ogistite.

Preverite vse funkcije ¢elnega nakladalnika.
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&

©

©

BO7M
SI. 109  Odklop hidravlike
-
B091
SI. 110  Odmikanje traktorja
1
\ \ 2
N
| | , | |
21 Y A
: /
BOC7
SI. 111 Obesite hidravlicne vode na drzalo spojk (na
sliki vtiéne spojke)
Legenda

1 Hidravli¢ni vodi ¢elnega nakladalnika

2 Drzalo spojke

Ce je potrebno, opravite vzdrzevanje &elnega nakladalnika (glejte 8.2.1 Nadrt vzdrzevanja).

Opravite postopek ,Kontrole pred vsakim zagonom* (glejte 5.2 Kontrola pred vsakim zagonom).
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9.3 Dokoncéna izlo€itev iz uporabe in odstranitev

NAPOTEK

Skoda na okolju zaradi nestrokovne odstranitve!

Celni nakladalnik vsebuje delovne snovi ter elektriéne in hidravliéne komponente, ki jih je treba
odstraniti lo€eno. Nestrokovna odstranitev lahko povzroCi $kodo na okolju.

Pri odstranjevanju upoStevajte nacionalne in lokalne predpise ter dolocila o varovanju okolja.
Celni nakladalnik predajte v odstranitev trgovcu ali specializiranemu podijetju.

Kovinske dele oddajte v staro Zelezo.

Elektricne komponente odstranite na predvidenem zbirnem mestu v skladu z lokalnimi predpisi.
EmbalaZo oddajte v recikliranje.

v Vv Vv Vv Vv Vv

Staro olje in hidravlicne komponente oddajte na predvidenem zbirnem mestu.

Za Celni nakladalnik niso predvidene omejitve glede roka uporabe. V primeru odstranitve je treba &elni
nakladalnik izlo€iti iz uporabe in ga strokovno odstraniti.

» Upostevajte tudi varnostna navodila za vzdrZevanje in popravila.
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10 Nadomestni deli in servisna sluzba

10.1 Nadomestni deli

Nevarnost poskodb in materialne Skode zaradi napa¢nih nadomestnih delov!

Uporaba neodobrenih nadomestnih delov lahko ogrozi varnost &elnega nakladalnika in povzrodi
ugasnitev obratovalnega dovoljenja.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele oz. nadomestne dele, ki jih odobri STOLL.

Originalni nadomestni deli in pripadajo¢ pribor so navedeni v loéenih seznamih nadomestnih delov.

» Sezname nadomestnih delov si lahko prenesete na naslovu www.stoll-germany.com.

Podatki za naro¢anje varnostnih nalepk

St. za naroéanje Naziv Vsebovane nalepke

3832350 Komplet nalepk »tehnika« Po 1 kos nalepk poz. 1, 4, 5, 6,
2 kosa nalepk poz. 7

3479720 Pola z nalepkami »rumena tehnika« 2 kos nalepk &t. el. 3

3449070 Nalepka »kabina« 1 kos nalepk §t. el. 2

3435500 Nalepka »hidravli¢ni zaklep orodja« v kabini 1 kos nalepk $t. el. 8

3435620 Nalepka »hidravli¢ni zaklep orodja« 1 kos nalepk st. el. 9

1432670 Nalepka ,tla¢ni hranilnik* 1 kos nalepk st. el. 10

3667720 Nalepka »delovno obmocje« 1 kos nalepk §t. el. 11

1446670 Nalepka "nevarnost stiska" 2 kos nalepk §t. el. 20

1446690 Nalepka ,Varnost OPG* Po 1 nalepka na poz. §t. 21, 22

10.2 Servisna sluzba

Za druga vpraSanja v zvezi z vasim Celnim nakladalnikom se obrnite na svojega trgovca.

103 B58TL1 0000000353 SL 001



TEHNICNI PODATKI

11 Tehni€ni podatki

1.1 Mere in mase

(&) sToLL

Celni Nazivna $irina’

nakladalnik [mm] Dolzina rok? [mm] Nazivna dvizna sila® [daN] Masa* [kgl
TL 36-23 916 2430 1750 548

TL 39-27 2600 2070 585

TL 41-29 2770 2260 600

TL 36-23.1 1100 2430 1750 550

TL 39-27.1 2600 2070 587

TL 41-29.1 2770 2260 602

Merjeno med sredisci stebrov.

Merjeno od vrtis€a rok do vrtiS¢a orodja.

IzraCunana dvizna sila v vrtiS€u orodja pri hidravlicnem tlaku 195 bar, rokah, dvignjenih na viSino 1,5 m, in idealnem priklopu.

Ker mora geometrija dejanskih prikljuénih delov upostevati tudi specificno geometrijo traktorske opreme (velikost pnevmatik,
osi itn.), lahko dejanske vrednosti v posami¢nem primeru ob&utno odstopajo. Dvizna sila v najvi§jem polozaju ¢elnega

nakladalnika je do 15 % niZja, dviZna sila na tleh pa ustrezno vi§ja.

4 Znatilna teZa brez orodja in brez dodatne opreme. MoZna so odstopanja v posamicnih primerih.

Operator Protective Guard (OPG) Uporabno za:

Ident. St. Masa [kg] Celni nakladalnik Traktorji

3832500 36 TraclLift (nazivna Sirina 916 mm) z zadnjo dvostebrno zas¢itno
3832510 36 TracLift (nazivna Sirina 1100 mm) | konstrukcijo pri prevrnitvi (ROPS)
3833380 44 TraclLift (nazivna Sirina 916 mm) s sprednjo dvostebrno zascitno
3833390 44 TraclLift (nazivna Sirina 1100 mm) konstrukgijo pri prevmitvi (ROPS)

1.2 Emisije hrupa

Raven zvocnega tlaka je manjSa od 70 dB(A) (odvisno od traktorja).
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1.3 Pritezni momenti za vijake

Pritezni momenti za vijake
Trdnostni razred

Navoj 8.8 10.9 12.9

Nm Ib-ft Nm Ib-ft Nm Ib-ft
M4 3 2 4,5 3 5 4
M6 11 8 15 1 17 13
M8 27 20 36 27 42 31
M8x1 29 21 38 28 45 33
M10 54 40 71 52 83 61
M10x1,25 57 42 75 55 87 64
M12 93 69 123 91 144 106
M12x1,5 97 72 128 94 150 1M
M12x1,25 101 74 133 98 155 14
M14 148 109 195 144 229 169
M14x1,5 159 17 209 154 244 180
M16 230 170 302 223 354 261
M16x1,5 244 180 320 236 374 276
M18 329 243 421 31 492 363
M18x2 348 257 443 327 519 383
M18x1,5 368 271 465 343 544 401
M20 464 342 592 437 692 510
M20x2 488 360 619 457 724 534
M20x1,5 511 377 646 476 756 558
M22 634 468 807 595 945 697
M22x2 663 489 840 620 984 726
M22x1,5 692 510 873 644 1022 754
M24 798 589 1017 750 1190 878
M24x2 865 638 1095 808 1282 946
M27 1176 867 1496 1103 1750 1291
M27x2 1262 931 1594 1176 1866 1376
M30 1597 1178 2033 1499 2380 1755
M30x2 1756 1295 2216 1634 2594 1913
5/8" UNC (obicajni) 230 170 302 223
5/8" UNF (fini) 244 180 320 236
3/4" UNC (obicajni) 464 342 592 437
3/4" UNF (fini) 511 377 646 476

i Pazite na Cisto€o navojev! Navedeni pritezni momenti veljajo za Ciste, suhe in nemastne vijake
in navoje.
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11.4 Hidravliéni nacrt

@ 200 bar 200 bar

ulive
ESapueiay

BOPD

SI. 112 Hidravli¢ni nacrt TL

Legenda

F1 4. krmilni krog (opcijsko)
F2 3. krmilni krog

F5 Comfort-Drive

F6 Hydro-Lock (opcijsko)

P Traktorska €rpalka

LH levo

RH desno
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11.5

107

Elektricna stikalna shema

NAPOTEK

Materialna Skoda zaradi napaéne napetosti ali manjkajoce talilne varovalke!

V primeru prekoracitve nazivne napetosti 12 V ali e se naprava ne vklaplja prek kontaktne klju¢avnice,
se naprava lahko poskoduje.

» Nazivna napetost 12 V se mora vklapljati prek kontaktne klju¢avnice.
» Prikljucek zavarujte s talilno varovalko.

Funkciji Q2 in Q5 ter opcijski funkciji Q1 in Q6 na roki Celnega nakladalnika sta prikazani
poenostavljeno, ker se lahko razlikujeta glede na tip ¢elnega nakladalnika.

B C
Lok
e
et
ioicél ioicé.
€| el
!5 si !°5—<5i
el el
O I |
2l |fEk | fE
D/

RITRS -Q6 | -Q2 {
Q6 Q2
scalk | Hes
Q5 Q1

SI. 113 Elektriéna stikalna shema

Legenda

Q1 4. krmilni krog

Q2 3. krmilni krog

Q5 Comfort-Drive (blaZenje nihanj)

Q6 Hydro-Lock (hidravli¢ni zaklep orodja)

A Tipka na upravljalni ro€ici (pri nekaterih upravljalnih rocicah z relejem)

-S2a: 3. krmilni krog
-S1: 4. krmilni krog

Adapter z 8 na 7 polov (opcija)
Vti¢/vti€nica
Zascitne diode: zmanjSujejo motnje, ki izhajajo iz magnetnih ventilov.

-S5: stikalo Comfort-Drive, s kontrolno lu¢ko

m m O O @

-S6: klecno stikalo za Hydro-Lock, s kontrolno lu¢ko

Ta stikalna shema ne velja za traktorje z enoroci¢no krmilno napravo Pro Control!

V tem primeru upostevajte poglavje o sistemu Pro Control v navodilih za montazo prikljuénega
sklopa.
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1.6 Razporeditev hidravliénih ventilov za dodatne funkcije

Slika prikazuje razpored hidravli¢nih ventilov za dodatne funkcije Q% do Q6 na precni cevi rok ¢elnega
nakladalnika. Prikazana je maksimalna oprema.

Oznaki Q1 in Q6 ustrezata oznakam na elektri¢ni shemi (glejte 77.5 Elektricna stikalna shema).

Q1 Q2
I O

BOPH

SI. 114 Razporeditev hidravli¢nih/ventilov za dodatne funkcije

Legenda

Q1 Hidravli¢ni ventil za 4. krmilni krog

Q2 Hidravli¢ni ventil za 3. krmilni krog

Q5 Hidravli¢ni ventil za elektricno krmiljeno funkcijo Comfort Drive
Q6 Hidravli¢ni ventil za Hydro-Lock (hidravli¢ni zaklep orodja)
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ES/EU izjava o skladnosti

Celni nakladalnik

(v skladu z direktivo EU o strojih 2006/42/ES, prilogo Il 1. A oz. uredbo o strojih 2023/1230, prilogo V A).
Podjetje

Wilhelm STOLL Maschinenfabrik GmbH

Bahnhofstrasse 21

38268 Lengede, Nemdija,

izjavlja, da je stroj v dobavljenem stanju in v pogodbeno dogovorjenem obsegu izveden in dan na trg
skladno z dologili direktive 2006/42/ES (do 19. 1. 2027) in uredbe (EU) 2023/1230 (od 20. 1. 2027):

(Trgovski) naziv: Celni nakladalnik TracLift

Modell/tip: TL

St. stroja: 8000000 do 8099999

Opis/funkcija: Celni nakladalnik kot delovni prikljuéek predstavlja »zamenljivo opremo« v

smislu direktive o strojih 2006/42/ES. Celni nakladalnik se namesti na
kmetijske ali gozdarske traktorje s pomocjo priklopnega okvirja ter je
namenjen montazi dodatne zamenljive opreme (delovnih orodij) za
uporabo v/pri kmetijskih in gozdarskih procesih/delih. Ve€ informacij o
namenski uporabi skupaj s pogoji uporabe, opisom, funkcijo in dodatnimi
tehni¢nimi podatki Celnega nakladalnika je na voljo v navodilih za uporabo.

Stroj ustreza vsem veljavnim in zadevnim doloCilom
® Direktive Sveta o strojih 2006/42/ES,
® Direktive Evropskega parlamenta in Sveta o elektromagnetni zdruZljivosti (EMZ) 2014/30/EU,

Tehni¢na dokumentacija v skladu s Prilogo VII A direktive 2006/42/ES oz. Prilogo IV A uredbe 2023/
1230 je pripravljena, zanjo pa je odgovoren vodja razvoja v podjetju Wilhelm STOLL Maschinenfabrik
GmbH, Bahnhofstrasse 21, D-38268 Lengede.

B58TL1 0000000353 SL 001



ES/EU IZJAVA O SKLADNOSTI

(&) sToLL

Pri snovanju in izdelavi Celnega nakladalnika so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi,

objavljeni v Uradnem listu EU:

Harmonizirani

standardi Datum

DIN EN ISO 4254-1  2022-12
DIN EN ISO 4413 2011-04
DIN EN ISO 12100  2011-03
DIN EN ISO 13849-1 2023-12
ISO 23206 2007-03
DIN EN ISO 13857  2020-04
DIN EN ISO 14982  2009-12
DIN EN ISO 25119-1  2024-07

Lengede, 06.01.2026

9 /]
{

| /{[ % g/

ppa. Radan Havelka

Prokurist

B58TL1 0000000353 SL 001

Naslov standarda
Kmetijski stroji — varnost — 1. del: SploSne zahteve

Fluidna tehnika — SploSna pravila in varnostno-tehni¢ne zahteve za
hidravli¢éne naprave in njihove komponente

Varnost strojev; osnovni pojmi, sploSna nacela naértovanja varnosti
strojev — SploSna nacela nacrtovanja — Ocena tveganja in
zmanjsanje tveganja

Varnost strojev — Z varnostjo povezani deli krmilnih sistemov — 1.
del: SploSna nacela za nacrtovanje

Kmetijski traktorji na kolesih in prikljugki — Celni nakladalniki —
Nosilni okvir za prikljucke

Varnost strojev — Varnostne razdalje, ki prepre€ujejo doseg
nevarnih obmocij z zgornjimi in spodnjimi udi

Kmetijski in gozdarski stroji — Elektromagnetna zdruZljivost —
Metode preskusanja in merila sprejemljivosti

Traktorski ter kmetijski in gozdarski stroji — Varnostni deli krmilnih
sistemov — 1. del: Osnovna nacela za nacrtovanje in razvoj

Ulrich Fl6tzinger

Vodja oddelka Engineering Center
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Operator Protective Guard (OPG)

(v skladu z direktivo EU o strojih 2006/42/ES, prilogo Il 1. A oz. uredbo o strojih 2023/1230, prilogo V A).
Podjetje

Wilhelm STOLL Maschinenfabrik GmbH

Bahnhofstrasse 21

38268 Lengede, Nemdija,

izjavlja, da je stroj v dobavljenem stanju in v pogodbeno dogovorjenem obsegu izveden in dan na trg
skladno z dolocili direktive 2006/42/ES (do 19. 1. 2027) in uredbe (EU) 2023/1230 (od 20. 1. 2027):

(Trgovski) naziv: Operator Protective Guard (OPG)
Modell/tip: FC, Solid, ProfiLine, TracLift
FC ROPS Front, Solid ROPS Front, TracLift ROPS Front
St. stroja: 1000000 do 1099999
Opis/funkcija: Sistem Operator Protective Guard (OPG) je varnostna komponenta v

smislu direktive 2006/42/ES oz. uredbe 2023/1230. Sistem OPG je
zasnovan za prigraditev na ¢elni nakladalnik podjetja Wilhelm Stoll
Maschinenfabrik GmbH. Sistem skrbi za to, da vecji predmeti, ki lahko
padejo z izmenljive opreme (npr. z vilic za velike bale), ne morejo zadeti
upravljavca traktorja.

Tehni¢na dokumentacija v skladu s Prilogo VII A direktive 2006/42/ES oz. Prilogo IV A uredbe 2023/
1230 je pripravljena, zanjo pa je odgovoren vodja razvoja v podjetju Wilhelm STOLL Maschinenfabrik
GmbH, Bahnhofstrasse 21, D-38268 Lengede.
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Pri snovaniju in izdelavi stroja so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi, objavljeni v Uradnem

listu EU:

Harmonizirani

standardi Datum Naslov standarda

EN ISO 12100 2010 Varnost strojev; osnovni pojmi, sploSna nacela nacrtovanja varnosti

strojev — SploSna nacela nacrtovanja — Ocena tveganja in
zmanjSanje tveganja

EN ISO 4254-1 2021 Kmetijski stroji — varnost — 1. del: SploSne zahteve

EN 614-1 2009 Varnost strojev — NacCela ergonomskega nacrtovanja — 1. del:
Terminologija in sploSna nacela

EN 1005-1 2008 Varnost strojev — Cloveske fizi¢ne zmogljivosti — 1. del: Izrazi in
definicije

EN 1005-2 2008 Varnost strojev — Cloveske fizitne zmogljivosti — 2. del: Roéno
upravljanje strojev in njihovih sestavnih delov

EN 1005-4 2008 Varnost strojev — Cloveske fizicne zmogljivosti — 4. del: Vrednotenje
delovnih poloZajev in gibov pri delu s stroji

EN ISO 4413 2010 Fluidna tehnika — Splo$na pravila in varnostno-tehni¢ne zahteve za
hidravlicne naprave in njihove komponente

EN 547-3 2008 Varnost strojev — Mere CloveSkega telesa — 3. del: Antropometrini
podatki

EN ISO 13732-1 2008 Ergonomija toplotnega okolja — Metodologija za ocenjevanje

Clovekovega odziva na dotik s povrdinami — 1. del: Vro&e povrsine

EN ISO 13854 2019 Varnost strojev — Najmanjsi razmiki, ki prepre€ujejo zmeckanine na
delih ¢loveskega telesa

Lengede, 06.01.2026

ppa. Radan Havelka Ulrich Fl6tzinger
Prokurist Vodja oddelka Engineering Center
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Naslov trgovca

Sem nalepite ali zabelezite serijsko Stevilko

(&) sToLL

Wilhelm STOLL Maschinenfabrik GmbH
Postfach 1181, 38266 Lengede
Bahnhofstr. 21, 38268 Lengede

Telefon: +49 (0) 53 44/20 222
Faks: +49 (0) 53 44/20 182
E-posta: info@stoll-germany.com

STOLL na internetu:
www.stoll-germany.com
www.facebook.com\STOLLFrontloader

www.youtube.com\STOLLFrontloader
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